COOKER HOOD - User instructions

KUHINJSKA NAPA - Navodila za uporabo

ISISNA NAPA - Upute za uporabu Pazljivo

@ TVAIKU NOSUCEJS - Lieto3anas instrukcija

@ DUMTRAUKIS - vartotojo instrukcijos

BUTAMKA — IHcTpyKLUiT 3 ekcnianyaTauii

KYXHEHCKU ACMUPATOP - /HcTpyKumA 3a ynoTpeba
@ ODSAVAC PAR - Navod na pouzitie

ASPIRATOR - Uputstvo za upotrebu

@ ACIUPATOP - YnatcTBo 3a ynotpeba
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GENERAL

Carefully read the following important information regarding
installation safety and maintenance. Keep this information
booklet accessible for further consultations.

The appliance has been designed for use in the ducting
version (air exhaust to the outside - Fig.1B), filtering version
(air circulation on the inside - Fig.1A) or with external motor
(Fig.1C).

SAFETY PRECAUTION

1.Take care when the cooker hood is operating simultaneously
with an open fireplace or burner that depend on the air in the
environment and are supplied by other than electrical energy,
as the cooker hood removes the air from the environment
which a burner or fireplace need for combustion. The negative
pressure in the environment must not exceed 4Pa (4x10-5 bar).
Provide adequate ventilation in the environment for a safe
operation of the cooker hood. Follow the local laws applicable
for external air evacuation.

Before connecting the model to the electricity network:

- Control the data plate (positioned inside the appliance)
to ascertain that the voltage and power correspond to the
network and the socket is suitable. If in doubt ask a qualified
electrician.

- If the power supply cable is damaged, it must be replaced
with another cable or a special assembly, which may be
obtained direct from the manufacturer or from the Technical
Assistance Centre.

- This device must be connected to the supply network
through either a plug fused 3A or hardwired to a 2 fase spur
protected by 3A fuse.

2.Warning!

In certain circumstances electrical appliances may be a
danger hazard.

A) Do not check the status of the filters while the cooker
hood is operating

B) Do not touch bulbs or adjacent areas, during or straight
after prolonged use of the lighting installation.

C) Flambeé cooking is prohibited underneath the cooker
hood

D) Avoid free flame, as it is damaging for the filters and
a fire hazard

E) Constantly check food frying to avoid that the
overheated oil may become a fire hazard

F) Disconnect the electrical plug prior to any
maintenance.

G) This appliance is notintended for use by young children
or infirm persons without supervision

H) Young children should be supervised to ensure they do
not play with the appliance

1) There shall be adequate ventilation of the room when
the rangehood is used at the same time as appliances
burning gas or other fuels

L) There is a risk of fire if cleaning is not carried out in
accordance with the instructions.

This appliance conforms to the European Directive EC/2002/96,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By making

sure that this appliance is disposed of in a suitable manner,
the user is helping to prevent potential damage to the
environment or to public health.

The g symbol on the product or on the accompanying
paperwork indicates that the appliance should not be treated
as domestic waste, but should be delivered to a suitable
electric and electronic appliance recycling collection point.
Follow local guidelines when disposing of waste. For more
information on the treatment, re-use and recycling of this
product, please contact your local authority, domestic waste
collection service or the shop where the appliance was
purchased.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Assembly and electrical connections must be carried out
by specialised personnel.

« Electric Connection

Warning:

This is a class I, appliance and must therefore be connected
to an effiecient earthing system.

The appliance must be connected to the electricity supply
as follows:

BROWN =L live wire

BLUE = N neutral

YELLOW / GREEN = D earth

The neutral wire must be connected to the terminal with the N
symbol while the YELLOW / GREEN, wire must be connected
to the terminal by the earth symbol ©.

Warning:

When connecting the appliance to the electricity supply, make
sure that the mains socket has an earth connection.

After fitting the ducted cooker hood, make sure that the
electrical plug is in a position where it can be accessed
easily.

If the appliance is connected directly to the electricity supply,
an omnipolar switch with a minimum contact opening of
3 mm must be placed in between the two; its size must
be suitable for the load required and it must comply with
current legislation.

« If the hob is electric, gas, orinduction, the minimum distance
between the same and the lower part of the hood must be
at least 45 cm.

If a connection tube composed of two parts is used, the upper
part must be placed outside the lower part. Do not connect
the cooker hood exhaust to the same conductor used to
circulate hotair or for evacuating fumes from other appliances
generated by other than an electrical source.

«Inthe case of assembly of the appliance in the suction version
prepare the hole for evacuation of the air.

« We recommend the use of an air exhaust tube which has the
same diameter as the air exhaust outlet hole. If a pipe with a
smaller diameter is used, the efficiency of the product may be
reduced and its operation may become noisier.

«Installation

Note: The appliance can be supplied with upper or
back air outlet. This setting is pre-configured by the
manufacturer, therefore it is not possible to change it during
the installation



« Installation of models without decorative ducts
Extractor hood

- Remove both grid E on the air outlet hole and lid M as
shown in (Fig.2).

- Connect the hood to the flexible hose (not supplied)
and the hose to the air exhaust hole previously prepared
(Fig.3A/3B).

- Fix the lid once again.

« Optional accessories
This model may have decorative ducts as optional accessories
- ask your retailer for information.

« Installation of models with decorative ducts

- Unclip the top cover

- Make sure the electrical power supply is within the
measurements of the decorative connector.

- Unscrew and remove the four clips on the hood. Fig. 4

- Fix the bracket to the wall so that it is on the same axis as
the hood using screws A (Fig.5) and resptecitng the distance
from the duct piping shown in (Fig. 5 B).

- Connect flange C to the air exhaust hole using flexible hose
L (Fig.6).

- Position the chimneys on the hood as described in Fig.6 and
fasten the parts using the (4) screws provided

- Pull out the top duct as far as the bracket and fix it using
screws F (Fig.5).

« Filter hood

Please note:

The filters should be ordered as accessories from your
retailer.

We offer 2 different types of kit which can be used to transform
the EXTRACTOR hood into a FILTER hood, in accordance with
the type of appliance model purchased. One kit contains
extractable filters (Fig. 7) and the other contains circular
filters (Fig. 8).

« Wall fixing

- Mark the position of the lower side of the hood on the wall
(Fig.9A). Maintain the minimum distance required from the
hob as shown in Fig.9B.

- Position the fixing template on the wall, making sure that the
line coincides with the line previously made on the wall.

- Mark the fixing holes and cut them into the material
(Fig.10).

- Fix the 2 top screws K and screw anchors (Fig.10), without
tightening them completely.

- Hang the appliance to the wall on the two screws K
(Fig.11).

- Open the flap. (Fig.12)

- Fasten the two K screws completely and fix the hood in its
final position with the screws C (Fig.13).

- Close the flap until it clicks into place and put the top cover
back on.

- When carrying out the fixing operations, use only screws
and screw anchors suited to the type of wall (e.g. reinforced
concrete, plasterboard etc.).

- If the screws and screw anchors are supplied with the
appliance, make sure that they are suited to the type of wall
to which the hood must be fixed.

USE AND MAINTENANCE

« We recommend that the cooker hood is switched on before
any food is cooked.

We also recommend that the appliance is left running for
15 minutes after the food is cooked, in order to thoroughly
eliminate all contaminated air.

The effective performance of the cooker hood depends on
constant maintenance; the anti-grease filter and the active
carbon filter both require special attention.

« The anti-grease filter is used to trap any grease particles
suspended in the air, therefore is subject to saturation (the
time it takes for the filter to become saturated depends on
the way in which the appliance is used).

-Toprevent potential fire hazards, the anti-greasefilters should
be washed a minimum of every 2 months (it is possible to use
the dishwasher for this task).

- After a few washes, the colour of the filters may change. This
does not mean they have to be replaced.

If the replacement and washing instructions are not followed,
the anti-grease filters may present a fire hazard.

«The active carbon filters are used to purify the air which is
released back into the room.

The filters are not washable or re-usable and must be replaced
at least once every four months.

The active carbon filter saturation level depends on the fre-
quency with which the appliance is used, the type of cooking
performed and the regularity with which the anti-grease
filters are cleaned.

« Clean the cooker hood frequently, both inside and outside,
using a cloth which has been dampened with denatured
alcohol or neutral, non-abrasive liquid detergents.

« The light on the cooker hood is designed for use during
cooking and not for general room illumination.

Extended use of the light reduces the average duration of
the bulb.

« Replacing halogen light bulbs (Fig. 14).

In order to replace the dichroic lamps, carefully remove
the lamp from the lamp holder with the help of a small flat
screwdriver or a similar tool. PLEASE NOTE! In doing this
operation, please take care not to scratch the hood.
Replace the bulbs with new ones of the same type.

« Commandes: (Fig.15)
NOTE: With this control itis possible to manage the appliance
also with a remote control to be requested as accessory.

Power Button (A) = the on / off button switches on and off
the whole hood (motor and lights).
By pressing the button the motor starts at 1st speed.

Fan Speed button (B) = From the OFF position, press once
for the 1st speed, twice for the 2nd speed and three times
for the 3rd speed. In order to activate the intensive speed,
press the button for 5 seconds regardless of the status of the
hood. For each speed only the led indicating the set speed
will turn on. The intensive speed is indicated by the flashing
of the led indicating speed 3. The duration of the intensive
speed is 10 minutes; after this time the hood goes back to
the last set speed.

In order to remove the intensive speed press the power button
and the hood will switch off, or press the Fan speed button
and the speed goes back to the previously set one. Speed of
the hood with cyclic trend.

Light button (C)=There are three light levels: High, medium,
low.

From the off position press once for the high level, twice for
the medium level, three times for the low level and four times
to turn the lights off.



The level of the lights has a cyclic trend: High, medium,
low, off.

Timer button (D) = With any type of speed (excluding the
intensive speed), by pressing the button, the timer function
is activated for 15 minutes. After this time has elapsed the
hood will turn off (motor and any light on).

Lights indicator (E) =The lights indicator will switch on when
the lights are on at any level.

Filters indicator (F) = After 30 minutes of operation, the led
of the filters indicator will switch on, not flashing indicating
that the anti-grease filters have to be washed. To reset the
function (with the hood off), press the Fan speed button for
5 seconds. After this operation, the led of the filters indicator
turns off and the setting of the 30 hours starts again from
the beginning.

After 120 hours the led will flash continuously. This means
that the carbon filters have to be replaced (if present). To reset
the function (with hood off) press the Fan speed button for 5
seconds. After this operation, the led of the indicator turns off
and the setting starts again from the beginning

Clean air indicator (8).

With the hood off, press the Power button (1) for 5 seconds to
activate the clean air function. This will switch on the motor
at speed 1 for 10 minutes every hour. The light indicator will
switch on without flashing and the led of the 1st speed will
switch on. In the remaining 50 minutes the light indicator will
flash. The function can be deactivated by pressing any button
except for the lights one.

THE MANUFACTURER DECLINES ALL RESPONSIBILITY
FOR EVENTUAL DAMAGES CAUSED BY BREACHING THE
ABOVE WARNINGS.

SLOVENSCINA

SPLOSNO

Pozorno preberite ta navodila, ker vsebujejo pomembne
informacije o varnosti pri namestitvi, uporabi in vzdrzevanju.
Navodila shranite, da jih boste lahko ponovno prebrali, ¢e
bo potrebno. Naprava je narejena tako, da zrak izsesava
(izsesavanje zraka v zunanjost — Slika 1B), filtrira (ponovno
krozenje zraka - Slika 1A) ali ima zunanji motor (Slika 1C).

VARNOSTNA OPOZORILA

1. Bodite previdni, ¢e hkrati delujeta kuhinjska napa in gorilnik
ali ognjisce, ki sta odvisna od zraka v prostoru in se napajata
iz energije, ki ni elektri¢na, ker napa med izsesavanjem jemlje
prostoru zrak, ki ga gorilnik in ognjis¢e potrebujeta za gorenje.
Negativni tlak v prostoru ne sme presegati 4 Pa (4x10-5 bar).
Zavarno delovanje kuhinjske nape mora biti prostor ustrezno
prezracevan. Pri napah, ki izsesavajo zrak v zunanjost, morate
upostevati veljavne drzavne predpise.

Preden prikljucite model na elektri¢cno omrezje:

- preglejte tablico s podatki (ki se nahaja v notranjosti naprave)
in se prepricajte, da tlak in mo¢ ustrezata omrezju in da je
vti¢nica prava. Ce niste prepri¢ani o njihovi ustreznosti, se

posvetujte z elektricarjem.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati z
novim ali s posebnim kablom, ki ga prodaja izdelovalec ali
serviser.

- Napravo prikljucite na elektri¢ni tok prek vtica z varovalko
3A ali na dva dvofazna kabla, ki sta prav tako zas¢itena z
varovalko 3A.

2.Pozor!

Elektricne gospodinjske naprave so lahko v dolocenih
okolis¢inah nevarne.

A) Ne pregledujte filtrov, kadar je kuhinjska napa
vkljucena

B) Ce je osvetljava predolgo vklju¢ena, se ne dotikajte
Zarnic in mest ob njih, in sicer ne med njihovim gorenjem
kakor tudi ne takoj po izklopu le-teh.

C) Pecenje hrane na plamenu pod napo je prepovedano
D) Preprecite prost plamen, ker lahko poskoduje filtre
ali zaneti pozar

E) Pri cvrtju bodite pozorni, da pregreto olje ne zagori

F) Preden zacnete z vzdrzevanjem, izkljucite kuhinjsko
napo iz elektrike.

G) Naprava ni primerna za otroke ali osebe, ki potrebujejo
oskrbo in nadzor.

H) Preverite, da se otroci ne igrajo z napravo.

1) Kadar napo uporabljate socasno z drugimi napravami
na plin ali druga¢nimi gorivi, morate zagotoviti ustrezno
zracenje prostora.

L) Ce cis¢enja nape ne opravite v skladu z navodili,
obstaja tveganje pozara.

Naprava je narejena v skladu z Direktivo 2002/96/ES o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE). Da se preprecijo
mozni negativni vplivi na okolje in zdravje, je treba zagotoviti
ustrezno odstranitev naprave.

X

Simbol == na napravi ali v prilozeni dokumentaciji pomeni,
da e tega izdelka ne sme odlagati kot gospodinjske odpadke,
temvec ga je treba odpeljati na ustrezno deponijo odpadkov
za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. Upostevajte
lokalne predpise o odlaganju odpadkov. Za dodatne
informacije v zvezi z ravnanjem in reciklaZo tega izdelka se
obrnite na ustreznega lokalnega predstavnika, deponijo
odpadkov ali prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Namestitev in elektri¢no prikljucitev lahko opravi le
ustrezno usposobljeno osebje.

« Elektri¢na prikljucitev

pozor:

Naprava spada v l. razred, zato mora biti ozemljena.
Prikljucitev na elektricno omrezje je treba opraviti na naslednji
nacin:

RJAVA = linija L

MODRA = N nevtralna

RUMENA / ZELENA=D ozemljitev

Kabel nevtralne barve se poveze na sponko z oznako
N, RUMEN/ZELEN kabel pa na sponko poleg oznake za
ozemljitev Q.

pozor:
Pri izvajanju elektri¢ne prikljucitve preverite, da je vti¢nica
ozemljena. Po namestitvi nape preverite, da je vti¢nica lahko
dosegljiva. V primeru neposredne povezave na elektricno



mrezo je treba med napravo in mreZo namestiti ve¢polno
stikalo, ki mora imeti med spoji najmanj 3 mm razmika,
ustrezati mora napetosti in veljavnim predpisom.

« Med podporno povrsino gorilnih plo3¢ na kuhalniku in
najnizjim delom kuhinjske nape mora biti vsaj 45 cm razdalje.
Ce za povezavo uporabite dvo ali ve¢ delno spojno cev, mora
biti zgornja cev namescena na spodnjo. Ne povezujte odto¢ne
cevi nape na cev, v kateri krozi topel zrak ali ki se uporablja
za odtok dima naprav, ki se ne napajajo iz elektri¢ne energije.
Preden nadaljujete, snemite filter/protimascobni filter (slika
6), da se omogoci lazja namestitev.

Ce names¢ate model za izsesavanje zraka, morate namestiti
tudi cev za odtok zraka.

« Priporocena je uporaba cevi za odvajanje zraka istega
premera, kot je odprtina za izhod zraka. Uporaba
redukcijskega stikala lahko ovira ucinkovitost naprave in
poveca njeno glasnost.

» Namestitev

Opomba: Naprava je lahko opremljena z zgornjim ali
spodnjim izhodom za zrak. To nastavitev opravi proizvajalec,
zato je med namestitvijo ni mogoce spreminjati.

« Namestitev modelov brez estetskih dimnikov

Model za izsesavanje zraka

- Odstranite resetko E nad luknjo za izhod zraka in pokrov M,
kot je prikazano (SI.2).

- Povezite napo s prepogljivo cevjo (ni priloZzena), to pa z ze
narejeno luknjo za izsesavanje zraka (SI.3A ali 3B).

- Ponovno pritrdite pokrov.

« Dodatna izbira
Temu modelu nape se lahko dodajo tudi estetski dimniki, ki
jih dobite pri prodajalcu.

« Namestitev modelov z estetskimi dimniki

- Snemite pokrov.

- Napeljite elektri¢ni napajalni kabel znotraj okrasnega
spojnika.

- Odstranite Stiri kline na napi, tako da odvijete vijake. SI. 4

- Podporni element pritrdite na steno, tako da ga najprej
poravnate z napo in ga zatesnite z vijakoma A (Sl. 5), pri
¢emer morate upostevati oznaceno razdaljo od dimnika,
kakor prikazuje SI.5b.

- Preko upogljive cevi L povezite prirobnico C z odprtino za
odvod zraka (SI. 6).

- Postavite dimnike v ustrezen polozaj v napi in jih pritrdite
s Stirimi vijaki. (S1.6).

- Zgornji dimnik dvignite do klina in ga pritrdite z vijaki F
(SL.5).

« Model s filtriranjem

Pozor!

Filtre je treba dodatno narociti pri prodajalcu.

Ce Zelite napo modela za IZSESAVANJE spremeniti v model
za FILTRIRANJE ZRAKA, obstaja dvoje filtrov, pravokotni
(S1.7) in okrogli (S1.8).

« Pritrditev na steno

- Oznacite spodnjo stranico nape na steno SL.9A (upostevajte
minimalno razdaljo od kuhinjske povrsine SI.9B).

- Polozite vzorec za pritrjevanje na steno; bodite previdni, da
je poravnan z oznaceno crto.

- Oznacite tocke in izvrtajte luknje (S1.10).

- Pritrdite zgornja vijaka K, vendar ne do konca, in vstavite

vlozka v luknji (SI. 10).

- Napravo prislonite na steno in jo obesite na vijaka
K.(SI.11).

- Odprite vratca. (S1.12)

- Pritrdite vijaka K do konca, za tem pa $e vijaka C (S1.13).

- Ponovno zaprite vratca.

- Za razli¢ne pritrditve uporabite vijake in zidne vlozke, ki
ustrezajo tipu stene (npr. betonska stena, mavéna stena itd.).
- Ce so vijaki in zidni vlozki prilozeni izdelku, se prepricajte,
da ustrezajo tipu stene, na katero boste pritrdili kuhinjsko
napo.

UPORABA IN VZDRZEVANJE

+ Priporoceno je, da napravo vkljucite, preden zacnete s
kuhanjem. Po kon¢anem kuhanju pustite napravo vklju¢eno
$e 15 minut, da se zagotovi popoln odtok slabega zraka.
Dobro delovanje nape je odvisno od pravilnega in rednega
vzdrzevanja; posebej bodite pozorni pri protimas¢obnemu
filtru in filtru z aktivnim ogljem.

- Protimas¢obni filter je namenjen zaustavljanju mastnih
delcey, ki se dvigajo v zrak, zato se lahko bolj ali manj hitro
zamasi, kar je odvisno od uporabe naprave.

Akrilni filter je prislonjen na resetko in ga je treba zamenjati,
kadar napis, ki se vidi skozi resetko, spremeni barvo, in kadar
se ¢rnilo razlije; nov filter je treba namestiti tako, da se napis
vidi skozi reetko z zunanje strani nape.

Ce akrilni filtri nimajo napisov ali so kovinski oziroma iz
aluminijaste plosce, jih je treba vsak drugi mesec oprati, da
se prepreci nevarnost morebitnega pozara:

- Snemite filter z reSetke in ga operite z raztopino vode
in tekoCega blagega detergenta, tako da se umazanija
odpusti.

- Temeljito izperite z mla¢no vodo in pustite, da se posusi.
Filtre iz kovine in/ali aluminijaste plosce lahko operete tudiv
pomivalnem stroju. Po nekaj pranjih se barva filtrov izaluminija
ali aluminijaste plosce lahko spremeni. V taksnem primeru
reklamacija in zahteva novih filtrov nista upravicena.

Ce se ne upostevajo navodila o menjavi in pranju filtrov, lahko
protimascobni filtri zagorijo.

« Filtri z aktivnim ogljem se uporabljajo za precis¢evanje
zraka, ki ponovno krozi v prostoru. Filtrov ne smete prati
ali cistiti, temvec jih je treba zamenjati vsaj vsake Stiri
mesece. Zasi¢enost aktivnega oglja je odvisna od casa
uporabe naprave, tipa kuhinje in od pogostosti ¢iscenja
protimascobnega filtra.

«Ventilator in ostale povrsine redno ¢istite s krpo, namoceno v
denaturiran alkohol ali teko¢ blag detergent, ki ne poskoduje
povrsin.

« Osvetljava je namenjena uporabi med kuhanjem in ne za
dalj3e osvetljevanje prostorov.V primeru daljSega osvetljevanja
bi se povprecno trajanje zarnice znatno zmanjsalo.

» Zamenjava halogenskih zarnic (Sl. 14).

Preden zamenjate barvne Zarnice, Zarnico previdno snemite
z okova s pomocjo majhnega ravnega izvijaca ali temu
podobnim pripomockom. POZOR! Bodite previdni, da ne
poskodujete nape.

Zarnice zamenjajte z novimi istega tipa.

« Ukazne tipke (SI.15):
POZOR: Ukazne tipke omogocajo nadzor naprave tudi z
daljinskim upravljalnikom, ki ga morate dodatno kupiti.

Tipka za vklop/izklop (A)= Tipka za vklop in izklop nape
(motor in ludi).

-10-



S pritiskom nanjo se motor zazene s prvo stopnjo hitrosti.

Tipka za hitrost izsesavanja (B)= Kadar je v poloZaju
1ZKLJUCENO, pritisnite enkrat za vklop prve, dvakrat za
vklop druge in trikrat za vklop tretje stopnje izsesavanja. Za
vklop najvecje mozne hitrosti izsesavanja pritisnite tipko in
jo drzite 5 sekund, ne glede na trenutne nastavitve nape.
Pri vsaki hitrosti izsesavanja se prizge samo LED-dioda, ki
prikazuje nastavljeno hitrost izsesavanja. Kadar je vklju¢ena
najvec¢ja mozna hitrost izsesavanja, utripa LED-dioda, ki sicer
prikazuje tretjo hitrost. Najve¢ja mozna hitrost izsesavanja
traja 10 minut, za tem se vrne na zadnjo nastavitev.

Za izklop najvecje mozne hitrosti izsesavanja pritisnite tipko
za vklop/izklop, da se napa izkljuci, ali pa tipko za hitrost
izsesavanja, da se izsesavanje vrne na predhodno nastavitev.
Hitrost nape s cikli¢cnim delovanjem.

Tipka za luc (C)= Stopnje jakosti: visoka, srednja, nizka.
Kadar je tipka izkljuCena, pritisnite enkrat za najvisjo
jakost osvetljave, dvakrat za srednjo in trikrat za najnizjo. S
Stirikratnim pritiskom luci ugasnejo.

Luci delujejo cikli¢no: visoka, srednja, nizka, izklopljeno.

Tipka za merjenje ¢asa (D)= S pritiskom tipke se ne glede
na nastavljeno hitrost (razen pri najvecji mozni hitrosti) za 15
minut vkljuci funkcija merjenja ¢asa. Po 15 minutah se napa
(motor in morebitne prizgane luci) izkljuci.

Kontrolna lucka za osvetljavo (E)= Ta se prizge, ko je
osvetljava prizgana.

Kontrolna lué¢ka za filtre (F)= Po 30 urah delovanja se
kontrolna lucka za filtre prizge in sveti konstantno, kar
pomeni, da je filtre treba oprati. Funkcijo ponovno nastavite
(pri izklju¢eni napi) tako, da pritisnete tipko za hitrost
izsesavanja in jo drzite 5 sekund. Za tem kontrolna luc¢ka za
filtre ugasne in se znova za¢ne odstevanje 30 ur.

Po 120 urah delovanja nape luc¢ka utripa konstantno. Ko se
to zgodi, je treba zamenjati filtre z aktivnim ogljem (Ce so
namesceni). Funkcijo ponastavite (pri izklju¢eni napi) tako,
da pritisnete tipko za hitrost izsesavanja in jo drzite 5 sekund.
Za tem kontrolna lu¢ka ugasne in se znova za¢ne odstevanje
casa.

Kontrolna lu¢ka za Cistoco zraka (8)

Funkcijo za ciscenje zraka vkljucite pri izklju¢eni napi tako,
da pritisnete tipko za vklop/izklop (1) in jo drzite 5 sekund.
Vsako uro se bo za 10 minut zagnal motor s prvo stopnjo
hitrosti. Prizge se kontrolna lucka in lucka prve stopnje
hitrosti. Preostalih 50 minut kontrolna lu¢ka kar naprej
utripa. Funkcija se izkljuci s pritiskom katere koli tipke, razen
tipke za osvetljavo.

PROIZVAJALEC NE SPREJEMA ODGOVORNOSTI ZA
MOREBITNO NASTALO SKODO, CE SE NE UPOSTEVAJO
ZGORAJ NAVEDENA OPOZORILA

HRVATSKI

OPCENITO

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik posto on sadrzi vazne upute
o sigurnosti postavljanja, uporabe i odrzavanja. Cuvajte ovaj
priru¢nik za buduce potrebe. Ovaj aparat je osmisljen u
namjenu isisavanja (odvodenja zraka vani - sl. 1B), filtriranja

(recikliranja zraka u unutradnjosti - sl. 1A), odnosno s vanjskim
motorom (sl. 1C).

UPOZORENJA ZA SIGURNOST

1. Pazite da istovremeno ne rade isisna napa i bilo kakav
plamenik koji ovisi o zraku u prostoriji i napaja se energijom
koja nije elektri¢na, buduéi da napa dok isisava oduzima u
prostoriji zrak potreban plameniku za izgaranje. Negativni
pritisak u prostoriji ne smije prijeci 4 Pa (4x10-5 bar). U svrhu
sigurnog rada potrebno je, dakle, osigurati primjereno
provjetrivanje prostorije. Kod namjene odvodenja zraka vani,
pridrzavajte se propisa na snazi u vasoj zemlji.

Prije prikljucivanja aparata na elektri¢cnu mrezu:

- provjerite plocicu s podacima (u unutrasnjosti aparata), kako
bi ste bili sigurni da napon i snaga aparata odgovaraju vasoj
elektri¢noj mreZi te da je uti¢nica odgovarajuce vrste. U slucaju
bilo kakve sumnje, obratite se kvalificiranom elektricaru.

- Ako je elektri¢ni kabel ostecen, treba ga zamijeniti narocitim
kabelom ili skupinom, na raspolaganju kod Proizvodacaiili kod
vase tehnicke sluzbe.

- Uredaj treba spojiti na elektricnu mrezu pomocu utikaca
s osiguraéem od 3A ili na dvije dvofazne Zice zasti¢ene
osiguracem od 3A.

2.Pozor!

U odredenim okolnostima kucanski aparati mogu biti
opasni.

A) Nemojte provjeravati filtere dok napa radi.

B) Ne dirajte Zarulje ni prostor u njihovoj blizini tijekom i
neposredno nakon duze upotrebe rasvjetne instalacije.
C) Zabranjeno je pripremati flambirana jela ispod nape.
D) Izbjegavajte otvoreni plamen jer on Steti filterima i
predstavlja opasnost od pozara.

E) Stalno provjeravajte hranu koju przite kako bi ste
sprijecili da se pregrijano ulje zapali.

F) Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite napu
iz elektricne mreze.

G) Ovaj aparat nije ne smiju upotrebljavati djecaili osoba
koje treba nadzirati.

H) Pazite da se djeca ne igraju s aparatom.

1) Ako napu koristite istovremeno s uredajima na
izgaranje plina ili drugih goriva, morate prozracivati
prostoriju na odgovarajuci nacin.

L) Ako se ne pridrzavate uputa za ciS¢enje, postoji
opasnost da ¢e doci do pozara.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Direktivom 2002/96/EZ
europskog Parlamenta o elektri¢cnom i elektronskom otpadu.
Osiguravajudi rashodovanje ovog proizvoda na ispravan
nacin, korisnik pridonosi sprije¢avanju mogucih negativnih
posljedica po okolis i po zdravlje.

Simbol g na proizvodu ili na dokumentima koji ga prate
oznacava da se s tim proizvodom ne smije postupati kao s
komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati odgovaraju¢em
mjestu skupljanja elektri¢nih i elektronskih kucanskih
aparata za recikliranje. Aparat treba rashodovati slijededi
lokalne propise za odlaganje otpada. Radi daljnjih obavijesti
o zbrinjavanju ovog proizvoda, njegovom preuzimanju i
recikliranju, obratite se odgovaraju¢em mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili prodavaonici u
kojoj ste ga kupili.
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Montiranje i elektri¢ni prikljucak treba obaviti stru¢no
usavrieno osoblje.

« Elektricni prikljuc¢ak

pozor!

Aparat je napravljen u klasi I, stoga ga treba spojiti na
uzemljenje.

Prikljucak na elektri¢cnu mrezu treba obaviti kako slijedi:
SMEDE = L faza

PLAVO =N nula

7UT0 / ZELENO = D uzemljenje

Kabel nule treba spojiti na priteza¢ sa simbolom N, a ZUTO/
ZELENI kabel na priteza¢ pored simbola za uzemljenje Q.

pozor!

Prilikom elektri¢nog prikljucivanja provjerite da uti¢nica ima
uzemljenje.

Pazite da nakon montiranja isisne nape polozaj elektricne
uti¢nice bude lako dostupan.

U slucajuizravnog priklju¢enja na elektri¢cnu mrezu, potrebno
je izmedu aparata i mreze instalirati polaritetni prekidac s
rasponom izmedu kontakata od najmanje 3 mm, koji odgovara
opterecenju i u skladu je s propisima na snazi.

« Najmanja udaljenost izmedu povriine na stednjaku na koju
se stavljaju posude za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape
treba biti barem 45 cm.

Kod upotrebe cijevi za spajanje od dva ili vi$e dijelova, gornji
dio treba staviti izvan donjeg. Nemojte spajati odvod nape na
cijev kojom kruzi topao zrak li se koristi za izbacivanje plinskih
para aparata na napajanje energijom koja nije elektri¢na. Prije
pocetka montiranja, a radi lak$eg rukovanja aparatom, izvadite
filter(e) za masnocu (sl. 6).

U slu¢aju montiranja aparata u isisnoj verziji, potrebno je
napraviti otvor za odvodenje zraka.

« Savjetujemo uporabu cijevi za odvodenje zraka istog
promjera kao i izlazni otvor zraka. Koristenje reduktora
moglo bi smanjiti ucinkovitost uredaja i povecati njegovu
bu¢nost.

« Postavljanje

Napomena: dostavljeni uredaj moze imati izlaz zraka gore
ili straga. Tu postavku odreduje proizvodac, stoga je nije
moguce promijeniti u fazi postavljanja.

« Postavljanje modela bez estetskih dimnjaka

Isisna verzija

- Izvadite kako resetku E koja se nalazi iznad otvora za izlaz
zraka, tako i svod M, kako se vidi na (sl. 2).

- Spojite napu na savitljivu cijev (nije u dostavi), koju cete
zatim spojiti na prethodno pripremljen otvor za odvodenje
zraka (sl. 3Aili 3B).

- Ponovno pricvrstite svod.

«Poizboru
Na ovaj model nape mozete po izboru staviti estetske
dimnjake, koje trebate potraZiti kod vaseg prodavaca.

« Postavljanje modela s estetskim dimnjacima

- Otkacite svod.

- Namjestite elektri¢ni kabel u prostoru kojeg zauzima
dekorativni spoj.

- Odvijte vijke i skinite ¢etiri kukice na napi. SI. 4

-Vijcima pricvrstite precku na zid tako da bude u osi s napom
A (sl. 3), postujuci udaljenost od dimnjaka, kako se vidi na
(sl. 5b).

- Spojite, pomocu savitljive cijevi L, prirubnicu C na otvor za
odvodenje zraka (sl. 6).

- Namjestite dimnjake u odgovarajuce sjediste na napi i
pricvrstite s Cetiri vijka. (SI. 6)

- Izvucite gornji dimnjak sve do precke i pri¢vrstite ga vijcima
F (sl. 5).

« Verzija za filtriranje

Pozor!

Filtere morate naruciti kod svog prodavaca, kao dodatne
dijelove.

Za preinacenje nape iz ISISNE u FILTRIRAJUCU verziju,
obzirom na model kojeg posjedujete imamo na raspolaganju
2 razlicite vrste kompleta: jedan s filterima u obliku kazete
(sl. 7) i drugi s kruznim filterima (sl. 8).

« Uévrscivanje na zid

- Oznacite donju stranu nape na zidu sl. 9A (vodeci racuna o
minimalnoj udaljenosti od povrsine za kuhanje sl. 9B).

- Namjestite skicu pricvric¢ivanja na zid, pazedi da se crta
podudara s onom ozna¢enom u prethodnom odlomku.

- Oznacite i probusite otvore za pri¢vricivanje (sl. 10).

- Pricvrstite 2 gornja vijka K bez da ih potpuno zategnete i
udarne tiple (sl. 10).

- Objesite aparat na zid, na dva vijka K. (SI. 11).

- Otvorite vratasca. (SI. 12)

- Navijte do kraja dva vijka K i ucvrstite kona¢no napu
pomocu dva vijka C (sl. 13).

- Zatvorite vratasca prateci ih sve dok se ne zakace.

- Za montiranje koristite vijke i udarne tiple koji odgovaraju
vrsti zida (npr. armirani beton, gipsane ploce, itd.).

- Ako se vijciitiple dostavljaju zajedno s proizvodom, provjerite
da odgovaraju vrsti zida na kojem éete ucvrstiti napu.

UPORABA | ODRZAVANJE

« Preporucujemo da aparat pokrenete prije pocetka kuhanja
bilo kojih namirnica. Preporu¢ujemo da aparat ostavite
uklju¢en 15 minuta nakon zavretka kuhanja hrane, radi
potpunog odvodenja pokvarenog zraka.

Dobar rad nape ovisi o ispravnom i stalnom odrzavanju;
narolitu pozornost treba posvetiti filteru za masnocu i
ugljenom filteru.

« Zadatak filtera za masnocu jest zadrzavanje Cestica masnoce
koje lebde u zraku pa je on stoga podlozan zacepljivanju
uvijek u razli¢itim vremenskim razmacima, a ovisno o upotrebi
aparata.

Akrilni filter na resetci potrebno je zamijeniti kada natpisi
- koje se vidi kroz resetku - promijene boju, a tinta se
rasprostrani; novi filter treba namjestiti tako da natpisi budu
vidljivi izvana, kroz reSetku nape.

Ako akrilni filteri nemaju natpise, odnosno ako se radi o
metalnim filterima ili onima s aluminijskom plo¢om, radi
sprijeavanja opasnosti od pozara filtere treba oprati najvise
svaka 2 mjeseca i to na slijededi nacin:

- skinite filter s re3etke i operite ga u otopini vode i neutralnog
tekuceg deterdzenta da bi ste uklonili s njega prljavstinu.

- Isperite u obilatoj koli¢ini mlake vode i ostavite da se osusi.
Metalne filtere i/ili aluminijske plo¢e mozete prati i u perilici
posuda. Nakon nekoliko pranja, ako se radi o aluminijskim
filterima ili aluminijskim plo¢ama, moze do¢i do promjene
boje. To ne daje pravo na zalbu niti pravo na zahtjevanje
njihove zamjene.
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Nepostivanje uputa o promjeni i pranju moze dovesti do
opasnosti od zapaljenja filtera za masnocu.

« Ugljeni filteri sluze za procis¢avanje zraka koji se vraca u
prostoriju.

Te filtere se ne moze prati ni obnavljati i potrebno ih je
zamijeniti nakon najvise svaka cetiri mjeseca. Zasicenost
aktivnog ugljena ovisi o vise-manje produzenoj upotrebi
aparata, o vrsti kuhinje te o ucestalosti ¢is¢enja filtera za
masnocu.

- Cedce odistite sve naslage na mahalici i drugim povriinama,
koristeci krpu navlazenu denaturiranim alkoholom ili
neutralnim i neabrazivnim tekuc¢im deterdzentom.

- Rasvjetna instalacija namijenjena je koristenju tijekom
kuhanja, a ne produzenoj uporabi u svrhu rasvjete prostorije
uopce. Produzeno koristenje rasvjete znatno smanjuje zivotni
vijek zarulja.

« Zamjena halogenih zarulja (sl. 14).

Kod zamjene dikroi¢kih Zarulja, pazljivo odvijte Zarulju
i odvojite je od njenog drzaca pomocu malog, ravnog
odvijaca ili slicnog alata. POZOR! Prilikom obavljanja tog
postupka, pazite da ne ogrebete napu.

Zamijenite zaruljama iste vrste.

- Upravljacke tipke (sl. 15):

NAPOMENA: ova upravljacka tipka omogucuje upravljanje
aparatom i pomocu daljinskog upravljaca, kojeg trebate
nabaviti kao dodatni dio.

Tipka Power (A) = tipka za ukljucivanje/iskljucivanje -
ukljucuje i iskljucuje cijelu napu (motor i svjetla).
Kod pritiska na tu tipku, motor se pokrece u 1. brzini.

Tipka Fan speed (B) = iz polozaja OFF (isklju¢eno), pritisnite
jednom za 1. brzinu ventilatora, dva puta za 2. brzinu, tri
puta za 3. brzinu. Za ukljucivanje intenzivne brzine, pritisnite
tipku u trajanju od 5 s, bez obzira na stanje u kojem se nalazi
napa. Kod svake brzine pali se samo i jedino LED Zaruljica
postavljene brzine. Intenzivnu brzinu oznacava LED Zaruljica
3. brzine koja trepti. Intenzivna brzina traje 10 min, nakon
¢ega se napa vraca na zadnju postavljenu brzinu.

Za zaustavljanje intenzivne brzine, pritisnite tipku ,Power” i
napa ce se iskljuciti ili, pritisnite tipku ,Fan speed” i brzina ¢e
se vratiti na onu koje ste prethodno postavili. Brzina nape u
ciklickom radu.

Tipka Light (C) = postoje tri stupnja svjetlosti: visoki, srednji,
niski.

1z isklju¢enog polozaja pritisnite jednom za visoki stupanj,
dva puta za srednji stupanj, tri puta za niski stupanj, cetiri
puta za gasenje svjetla.

Stupanj svjetlosti je ciklicki: visoki, sredniji, niski, ugaseno.

Tipka Timer (D) = s bilo kojom brzinom (osim intenzivne):
pritiskom na nju aktivira se funkcija timera u trajanju od
15 min. Na kraju odbrojavanja, napa se isklju¢uje (motor i
moguca upaljena svjetla).

Kontrolno svjetlo rasvjete (E) = kontrolno svjetlo rasvjete
se pali kad su svjetla upaljena na bilo kom stupnju

Kontrolno svjetlo filtera (F) = nakon 30 h rada, LED
kontrolnog svjetla filtera se pali bez treptanja i treba oprati
filtere za masnocu. Resetiranje funkcije se vrsi (kad je napa
isklju¢ena) pritiskom na tipku ,Fan speed” u trajanju od 5 s.
Nakon toga, LED Zaruljica za signaliziranje filtera se gasi, a
postavka od 30 h se pocinje odvijati od nule.

Nakon 120 h, LED Zaruljica stalno trepce. To znaci da treba

zamijeniti ugljene filtere (ako su stavljeni). Resetiranje
funkcije se vrsi (kad je napa isklju¢ena) pritiskom, u trajanju
od 5 s, tipke ,Fan speed”. Nakon toga, LED Zaruljica za
signaliziranje se gasi, a postavka se pocinje odvijati od nule.
Kontrolno svjetlo Cistog zraka (8)

Kad je napa iskljucena, pritiskom na tipku ,Power” (1) u
trajanju od 55, aktivira se funkcija ¢istog zraka. Ona svakih sat
vremena pokrec¢e motor 10 min u 1. brzini. Kontrolno svjetlo
se pali ostaje upaljeno, a pali se i LED zaruljica 1. brzine.
Tijekom preostalih 50 min, kontrolno svjetlo trepce. Funkcija
se deaktivira pritiskom bilo koje tipke osim za svjetla.

OTKLANJA SE SVAKA ODGOVORNOST ZA STETU
NASTALU USLIJED NEPOSTIVANJA GORE NAVEDENIH
UPOZORENJA

VISPAREJI NORA DIJUMI

Rapigi iepazistieties ar $o uzstadisanas, drosibas un apkopes
instrukciju. Saglabajiet instrukciju neskaidribu rasanas
gadijumiem nakotné. Lekartu var uzstadit védinasanai (gaisu
izvada uz aru - 1.B attéls), filtrésanai (gaiss cirkulé iekstelpas
- 1.A attéls) vai lietosanai ar motoru (1.C attéls).

DROSIBAS NORADIJUMI

1.Tpasa uzmaniba japievérs gadijumiem, kad tvaiku nosacéjs
darbojas vienlaicigi ar pliti vai degli, kuru darbiba atkariga
no gaisa pieplades telpa un kuros tiek izmantots kurinamais,
nevis elektroenergija. Tvaiku nostcéjsizvada no telpam gaisu,
kurs nepiecieSams $adu ieri¢u normalai darbibai. Negativais
spiediens telpas nedrikst nokristies zemak par 4 Pa (4 x
10° bariem). Lai tvaiku nostcéjs varétu normali pildit savas
funkcijas, telpas janodrosina laba ventilacija. levérojiet spéka
eso3os iekstelpu gaisa atsiknésanas noteikumus.

Pirms pievienot ierici mainstravas elektrotiklam:

- iepazistieties ar informaciju uz ierices etiietes (ta piestiprinata
piltuves iekSpusé), lai parliecinatos, ka pievadamais spriegums
un jauda, ka ari tikla spraudnis atbilst jasu elektrotikla
pieslegumam. Neskaidribu gadijumos konsultéjieties ar
profesionalu elektromontieri.

- Ja tikla piesléguma vada izolacija ir bojata, tas jaaizstaj ar
jaunu vadu vai specialu konstrukciju, kuru iespéjams pasutit
tie$a veida no razotaja vai Tehniskas Palidzibas nodalas.

- Pieslédziet ierici pie stravas avota, lietojot spraudni, kas
ir aprikots ar 3 A drosinataju, vai 2 divu fazu vadus, kas ir
aizsargati ar 3 A drosinataju.

2. Bridinajums!

Zinamos apstaklos elektroiekarta var radit draudus
veselibai un dzivibai.

A) Nosucéjam darbojoties kategoriski aizliegts parbaudit
filtru stavokli

B) Nepieskarieties iesléegtam vai tikko izslégtam spuldzém
un to tuvakajai apkartnei.

C) Zem nosiuicéja piltuves aizliegts cept uz atklatas
liesmas

D) Izvairieties no atklatas liesmas, jo ta boja filtrus un var
izraisit ugunsgréku

-13-



E) Kontroléjiet cepSanas procesus, jo parkarséta ella var
izraisit ugunsgréku

F) Pirms jebkadu apkopes darbu veiksanas atvienojiet
ierici no mainstravas tikla.

G) So ierici bez uzraudzibas nedrikst izmantot bérni un
veci, vargi cilveki

H) Jaseko tam, lai mazgadigi bérni neizmantotu ierici
rotalas

1) Ja telpa, kura uzstadits nosucéjs, tiek izmantots gazes
vai kada cita kurinama pavards, janodrosina pienaciga
telpas ventilacija

L) Ja tirot iekartu netiek ievéroti instrukcijas sniegtie
noradijumi, var rasties ugunsgréka draudi

lekarta atbilst Eiropas direktivas EC/2002/96 “Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi” (WEEE) prasibam. Partipéjoties
par to, lai atbrivosanas no sis ierices notiktu pienaciga veida,
Tpasnieks noveérsis iespé&jamos draudus apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Simbols g uz ierices vai klatpieliktaja dokumentacija liecina
par to, ka no Sis ierices nav pielaujams atbrivoties tapat, ka no
sadzives atkritumiem, bet ta janogada specializéta elektrisko
un elektronisko ieri¢u savaksanas un parstrades punkta.
Atbrivojoties no atkritumiem ievérojiet vietéjos noteikumus.
Lai iegatu sikaku informaciju par atbrivosanos no S$is ierices
un tas atkartotu izmantosanu vai parstradi, sazinieties ar
vietéjam varas iestadém, atkritumu savaksanas firmam vai
konsultéjaties veikala, kura ierice tika iegadata.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA

Montazu un pievienosanu elektrotiklam javeic
rofesionaliem.

- Elektropiesléegums

Bridinajums:

Siirl klases ierice un tadé| ta jasavieno ar efektivu iezemésanas
sistému.

Elektribas padevei ierice japieslédz sadi:

BRUNS = L vads, pa kuru plist strava

ZILS = N neitrals

DZELTENSZAL S = (] iezemé&jums

Neitralais vads japievieno terminalim ar N simbolu, bet
DZELTENAIS/ZAL AIS vads japievieno terminalim ar
iezeméjuma simbolu Q.

Bridinajumst

Pievienojot ierici elektribas padevei, parliecinieties, vai
stravas kontaktligzdai ir iezeméjuma savienojums. Péc
ventilacijas tvaika nostcéja pievienosanas parliecinieties,
vai elektriska kontaktligzda ir viegli pieejama vieta. Ja ierice
ir tiesi pievienota stravas padevei, starpa jaieliek omnipolars
slédzis ar minimalo kontakta atveri 3mm; ta lielumam jabat
piemérotam nepiecieSamajai slodzei un tam jaatbilst spéeka
esosai likumdosanai.

« Minimalais attalums no plits trauku atbalsta virsmam
Iidz tvaiku nostcéja zemakajam punktam nedrikst bat
mazaks par 45 cm. Ja gaisa caurulvads tiek montéts no
divam dalam, zemaka caurulvada dala jaievieto augstakaja.
Nepievienojiet tvaiku nostcéja caurulvadu ventilacijas $ahtai,
kura tiek izmantota karsta gaisa cirkulacijai, vai damvadam,
kas pieslégts neelektriska kurinama plitij. Pirms montazas
operaciju uzsaksanas nonemiet prettauku filtru(-s) (6. att.),
lai ierici batu értak satvert.

Ja ierice tiek montéta darba nostksanas rezima, vispirms
jasagatavo gaisa izplades atvere.

+ leteicams lietot gaisa izvades caurulvadu ar tadu
pasu diametru ka gaisa izvades atvérumam. Ja lietosiet
caurulvadu ar mazaku diametru, samazinasies iekartas jauda
un palielinasies darba troksnis.

« Uzstadisana

Piezime: iekarta ir pieejama ar gaisa izvadi aug3pusé vai
aizmuguré. Ta ka gaisa izvade ir ierikota rapnica, iekartas
uzstadisanas laika to nevar mainit.

» Uzstadisanas instrukcija modeliem bez dekorativa
ventilacijas kanala

Velkmes tvaika nosticéjs

- Nonemiet gan rezgi (E), kas ir ievietots gaisa izvades atverg,
gan uzliku (M), ka paradits 2. attéla.

- Pieslédziet tvaika atslicéju pie elastiga caurulvada (nav
ieklauts komplekta), bet caurulvadu pie gaisa izvades atveres
(3.A/3.B attéls).

- Uzstadiet uzliku.

« Papildu piederumi

Sim modelim ka papildu piederumi ir pieejami dekorativie
ventilacijas kanali. Lai iegltu sikaku informaciju, sazinieties
ar izplatitaju.

« Uzstadisanas instrukcija modeliem ar dekorativo
ventilacijas kanalu

- Atvienojiet augséjo parsegu.

- Levietojiet elektriska piesléguma vadu dekorativaja
gaisvada.

- Atskravéjiet un nonemiet no tvaika nosticéja visas Cetras
skavas (4. attéls).

- Piestipriniet balsteni pie sienas ta, lai tas ir uz vienas ass
ar tvaika nonéméja skravém (A) (5. attéls), un nemiet véra
attalumu lidz ventilacijas caurulvadam (5.B attéls).

- Lietojot elastigo caurulvadu (L), savienojiet atloku (C) ar
gaisa izvades atveri (6. attéls).

- Uzstadiet uz tvaika nonéméja damvadu, ka paradits
6. attéla, un nostipriniet ar komplekta ieklautajam ¢etram
skravém.

- Izvelciet ventilacijas kanalu lidz balstenim un nostipriniet ar
skravém (F) (5. attéls).

« Versija ar filtraciju

Lidzu, nemiet véra:

filtri ir japasata pie izplatitaja ka papildu piederumi.
Atbilstosi iekartas modelim ir pieejami divi atskirigi
piederumu komplekti, ar kuru palidzibu VELKMES tvaika
nostcéju var parveidot FILTRA tvaika nosicéja. Viena
piederumu komplekta ir ieklauti izvelkamie filtri (7. attéls),
bet otra - cirkularie filtri (8. attéls).

« Sienas stiprinajumi

- AtzZimégjiet uz sienas tvaika nonéméja apakséjas malas
limeni (9.A attéls). Nemiet véra minimalo attalumu lidz plitij,
ka paradits 9.B attéla.

- Piestipriniet fiksacijas rami pie sienas un parliecinieties, vai
ramis ir uzstadits saskana ar atzimém uz sienas.

- Atziméjiet un izurbiet siena skravju caurumus (10. attéls).
- Uzstadiet divas augséjas skraves (K) un skravju enkurus
(10. attéls), bet neieskravéjiet skraves lidz galam.

- Piestipriniet iekartu pie sienas, uzkarot uz abam skravém
(K) (11. attels).

- Atveriet aizvaru (12. attéls).
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- Pievelciet abas skraves (K) lidz galam un fikséjiet tvaika
nonéméju gala pozicija ar atlikusajam divam skravém (C)
(13. attels).

- Aizveriet aizvaru ta, lai tas fikséjas ar klikski, un uzstadiet
parsegu.

- Atkariba no uzstadisanas vietas izmantojiet stiprinasanas
skraves vai enkurbultas, kas piemérotas sienas materialam
(piem., dzelzsbetonam, apmetuma plaksném, u. taml.).

- Jaierices komplektacija ietilpst skraves, parliecinieties, ka tas
ir piemérotas sienai, pie kuras tiks stiprinats nosacéjs.

IZMANTOSANA UN APKOPE

« lerici ieteicams ieslégt pirms ir uzsakta édienu gatavosana.
Péc édienu gatavosanas beigam ieteicams darbinat nostcéju
vél kadas 15 minates, lai pilniba izvaditu no telpam tvaikus uz
smakas. Lai iekarta varétu sekmigi darboties, javeic regularas
apkopes proceduras. Ipasa uzmaniba japievérs aktivas ogles
filtru stavoklim.

« Prettauku filtri uzver gaisa esosas taukvielu dalinas un i
iemesla dé| tie atkariba no ierices izmantosanas intensitates
agrak vai vélak nosprostojas.

Lai izvairitos no iespéjamiem ugunsgréka draudiem, ne
retak, ka reizi divos ménesos filtri jaiztira veicot sekojosu
procedaru:

- Iznemiet filtrus no nosucéja piltuves, izmazgajiet tos adeni
ar nelielu neitrala mazgasanas lidzekla piedevu un péc tam
atstajiet mirkt adeni.

- Rapigi izskalojiet filtrus ar siltu Gdeni un izzavéjiet.

- Filtrus pielaujams mazgat ari trauku mazgajamaja masina.

Péc vairakam mazgasanas reizém aluminija paneli var
nedaudz mainit krasu. Tas nav uzskatams par pamatu pircéju
pretenzijam vai panelu nomainai.

« Aktivas ogles filtri attira gaisu, kas tiek izvadit atmosféra.
Filtri nav mazgajami un atjaunojami, tadé| tos nepieciesams
nomainit vismaz reizi divos ménesos. Aktivas ogles filtru
piesarnojums ir atkarigs no nostcéja ekspluatacijas
intensitates, gatavojamo édienu veida un prettauku filtru
tiridanas biezuma.

«Regulari janotira ari ventilatora un nostcéja piltuves virsmas
izmantojot denaturata spirta vai neabraziva mazgasanas
lidzek|a Siiduma samércétu lupatinu.

« Piltuvé iebavétais apgaismojums paredzéts izmantoSanai
édienu gatavosanas laika un nav piemérots ilgstosai telpas
apgaismosanai. llgstosa apgaismojuma izmantosana
ievérojami saisinas spuldzu kalposanas laiku.

« Halogéno apgaismes spuldziSu maina (14. attéls)

Lai nomainitu apgaismes spuldziti, ar nelielu plakanas
galvinas skravgriezi vai lidzigu instrumentu uzmanigi
izskravejiet spuldziti no spuldzites turétaja. LUDZU, NEMIET
VERA! Lai $is procediiras laika nesaskrapétu tvaika
nonémeéja virsmu, stradajiet uzmanigi.

Nomainiet spuldzites ar tada pasa veida jaunam spuldzitém.

« Komandas: (15. attéls)
PIEZIME: iekartu var vadit ari ar talvadibas pulti, kas ir
pieejama ka papildu piederums.

leslégsanas/izslégsanas poga (A) =ieslégianas/izslégsanas
poga ieslédz un izslédz tvaika nonéméju (iekartas motoru un
apgaismojumul).

Nospiezot pogu, iekartas motors ieslédzas pirmaja atruma.

Ventilatora atruma poga (B) = ja poga ir pozicija“IZSLEGTS’,
lai ieslégtu ventilatoru pirmaja atruma, nospiediet pogu

vienreiz, otraja atruma - divreiz, bet treSaja - trisreiz.
Lai iesléegtu intensivo darba rezimu, nospiediet pogu uz
piecdm sekundém (tvaika nonéméja esosais darba rezims
nav svarigs). Atbilstoso atrumu noradis gaismas diode. Ja
ir ieslégts intensivais darba rezims, mirgos tresa atruma
gaismas diode. Intensiva darba rezima ilgums ir desmit
minasu (péc tam tvaika nonéméjs parslégsies uz iepriekséjo
darba atrumu).

Lai intensivo darba rezimu izslégtu, nospiediet ieslégsanas/
izslégSanas pogu (tvaika nonéméjs izslégsies) vai ventilatora
atruma pogu (ventilatoram tiks atiestatits iepriek$éjais
atrums). Tvaika nonéméja darba atrums mainas cikliski.

Apgaismojuma poga (C) = tvaika nonéméjam ir tris
apgaismojuma intensitates limeni: augsts, vidéjs un zems.
Ja apgaismojuma poga ir izslégta stavokli, lai ieslégtu augstu
apgaismojuma intensitates limeni, nospiediet pogu vienreiz,
vidéju - divreiz, zemu - trisreiz (ja nospiedisiet pogu cetras
reizes, apgaismojums izslégsies).

Apgaismojuma intensitates limenis mainas cikliski: augsts,
vidéjs, zems un izslégts.

Taimera poga (D) = jebkura darba atruma (iznemot
intensivo darba atrumu), nospiezot S0 pogu, taimera
funkcija ieslégsies uz 15 minatém. Péc 54 laika posma tvaika
nonéméjs izslégsies (t. i, izslégsies iekartas motors un
ieslégtais apgaismojums).

Apgaismojuma indikators (E) = iesledzot apgaismojumu
jebkura intensitates limeni, iedegsies apgaismojuma
indikators.

Filtru indikators (F) = tvaika nonéméjam darbojoties
30 minGsu, iedegsies filtru indikatora gaismas diode. Ja
gaismas diode nemirgo, ellas filtri ir jaizmazga. Lai funkciju
atiestatitu, nospiediet ventilatora atruma pogu uz piecam
sekundém (tvaika nonéméjam jabat izslegtam). Péc tam
filtru indikatora gaismas diode izslégsies, un 30 stundu
skaititajs saks laika atskaiti no sakuma.

Péc 120 stundam diode mirgos nepartraukti. Tas nozimé,
ka janomaina ogles filtri (ja iekartai ir uzstaditi). Lai funkciju
atiestatitu, nospiediet ventilatora atruma pogu uz piecam
sekundém (tvaika nonéméjam jabat izslegtam). Péc tam
indikatora gaismas diode izslégsies, un skaititajs saks laika
atskaiti no sakuma.

Svaiga gaisa indikators (8)

Lai ieslégtu svaiga gaisa funkciju, ja tvaika nonéméjs ir
izslégts, uz piecam sekundém nospiediet ieslégSanas/
izslégSanas pogu (1). Péc tam ik stundu iekarta ieslégsies uz
desmit mindtém pirmaja atruma. ledegsies apgaismojuma
indikators un pirma atruma gaismas diode. Pargjas 50
minates apgaismojuma indikators mirgos. Lai funkciju
izslégtu, nospiediet jebkuru pogu, iznemot apgaismojuma
pogu.

RAZOTAJS NEUZNEMAS NEKADU ATBILDIBU PAR
ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES SINTNSTRUKCIJA SNIEGTO
BRIDINAJUMU NEIEVEROSANAS REZULTATA.

LIETUVIVK (D

BENDRI BRUOZAI

|démiai perskaitykite Sig svarbia informacijg dél montavimo
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saugos ir techninio aptarnavimo. 5j informacinj bukleta
laikykite prieinamoje vietoje, jei prireikty juo pasinaudoti
ateityje. Sis prietaisas sukurtas naudoti su vamzdziais (oro
isleidimas j iSore — 1B pav.), filtravimo sistema (oro cirkuliacija
viduje - 1A pav.) arba su iSoriniu varikliu (1C pav.).

SAUGOS ATSARGUMO PRIEMONES

1. Bakite atsargus, kai dimtraukis veikia kartu su atvira
ugniaviete ar degikliu, kuris priklauso nuo aplinkos oro ir
kuris maitinamas ne elektros energija, nes dimtraukis i3
aplinkos pasalina org, kuris reikalingas degikliui ar ugniavietei
oksidavimuisi. Neigiamas slégis aplinkoje neturi virSyti 4 Pa
(4x10-5 bary). Saugiam damtraukio naudojimui suteikite
atitinkama aplinkos ventiliacija. Vadovaukités vietiniais
jstatymais iSoriniam oro i$siurbimui.

Prie$ prijungiant prietaisa prie elektros maitinimo
tinklo:

- duomeny ploksteléje (pritvirtintoje prietaiso viduje)
patikrinkite, ar jtampa ir galia atitinka tinklo parametrus ir ar
tinka lizdas. Jei dvejojate, paklauskite kvalifikuoto elektriko.
-Jei maitinimo kabelis sugadintas, jj reikia pakeisti kitu kabeliu
ar specialiu agregatu, kurj galima jsigyti tiesiai i$ gamintojo
arba is techninés pagalbos centro.

-Prijunkite prietaisa prie maitinimo 3altinio naudodami kistuka
su 3 ampery saugikliu arba 2 dviejy faziy laidus, apsaugotus
3 ampery saugikliais.

2. Démesio!

Esant tam tikroms salygoms elektros prietaisai gali kelti
pavojy.

A) Kol damtraukis veikia, netikrinkite filtry basenos.

B) Naudojant apsvietimo jrenginius ar i$ karto po ilgo
ju naudojimo nelieskite elektros lempuciy ar gretimy
sriciy.

C) Po damtraukiu draudziama gaminti patiekalus
apipilant spiritu ir uzdegant.

D) Venkite atviros liepsnos, nes ji gali sugadinti filtrus ir
sukelti gaisra

E) Nuolat tikrinkite gaminama maista, kad perkaites
aliejus nesukelty gaisro

F) Pries bet kokj techninj aptarnavima atjunkite elektros
kistuka.

G) Sis prietaisas neskirtas naudoti maziems vaikams ar
nepatyrusiems darbuotojams be priezitros

H) Mazus vaikus batina priziaréti, kad nezaisty su
prietaisu

I)Kambarys turi bati atitinkamai védinamas, kai
damtraukis naudojamas tuo paciu metu kaip ir prietaisai,
deginantys dujas ar kitokj kura

L) Valant ne pagal instrukcijas gali kilti gaisras

Prietaisas atitinka Europos direktyva EC/2002/96 dél elektrinés
ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA). Uztikrindamas tinkama
prietaiso iSmetima vartotojas padeda isvengti galimos zalos
aplinkai ar Zmoniy sveikatai.

Simbolis g ant produkto arba ant su juo pateikiamo
dokumento rodo, kad jrenginys néra buitinés atliekos, todél
jireikia pristatyti j atitinkama elektros ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo surinkimo punkta.

ISmesdami atliekas vadovaukités vietiniais nurodymais.
I$samesnés informacijos apie $io produkto naudojima,
pakartotinj naudojima ir perdirbima kreipkités j vietine
administracijg, buitiniy atlieky surinkimo tarnyba arba j

parduotuve, kurioje prietaisa jsigijote.

INSTALIAVIMO INSTRUKCLJOS

Montuoti ir prijungti prie elektros tinklo gali tik
kvalifikuotas personalas.

« Elektros prijungimas

Aspéjimas:

Tai yra I klasés prietaisas, todél ja reikia tinkamai ateminti.
Prietaisas turi buti prijungtas prie elektros sistemos taip,
kaip nurodyta:

RUDA =L fazé

MELYNA = N neutralus

GELTONAS / ZALIAS = D 4teminimas

Neutralus laidas turi b(iti prijungtas prie terminalo su N
simboliu, 0 GELTONAS / ZALIAS laidas turi bditi prijungtas
prie terminalo su d&teminimo simboliu Q.

Aspéjimas:

Ajungdami prietaisf a tinklf, asitikinkite, kad kidtukinis lizdas
yra dtemintas. Utdéj¢ lenktf viryklés dangtd, asitikinkite,
kad elektros jungiklis yra lengvai pasiekiamas. Jei prietaisas
tiesiogiai prijungtas prie elektros daltinio, tarp ji turi biti
daugiapolis jungiklis su ne matesniu kaip 3 mm tarpu; jo dydis
turi atitikti reikalaujamf svora ir galiojancius reglamentus.

+ Minimalus atstumas tarp virimo puody palaikymo pavirsiy
ant viryklés virSaus ir apatinés dumtraukio dalies turi bati bent
45 cm. Jei naudojamas i$ dviejy daliy sudarytas prijungimo
vamzdis, virSutine dalj reikia patalpinti uz apatinés dalies.
Ddmtraukio iSmetimo vamzdzio nejunkite prie to paties
konduktoriaus, naudojamo karstam orui cirkuliuoti arba
damams issiurbti is kity prietaisy, generuojamy kitais,
ne elektros, Saltiniais.Pries tesdami montavima nuimkite
filtra (-us) nuo riebaly (6 pav.), kad prietaisa buty lengviau
tvarkyti.

Prietaisa montuojant su jsiurbimo versija, paruoskite anga
oro i$siurbimui.

+ Mes rekomenduojame naudoti oro isleidziamajj vamzdj,
kurio skersmuo yra toks pat, kaip ir oro iSmetamosios angos.
Jei naudojamas maZesnio skersmens vamzdis, produkto
efektyvumas gali sumazéti, darbo metu atsiras pasaliniy
garsy.

» Montavimas

Pastaba: prietaisas gali bati su oro iSleidimu gale arba
virduje. Tai nustato gamintojas, todél montavimo metu
isleidimo padéties pakeisti negalima.

» Modeliy be dekoratyviniy angy montavimas

Gary surinktuvas

- Nuimkite groteles E, esancias ant oro i$leidziamosios angos
ir dangtelj M, kaip parodyta pavyzdyje (2 pav.).

- Prie surinktuvo prijunkite lanksc¢ig zarng (nepridedama),
kita jos gala prijunkite prie jau paruostos ventiliacinés angos
(3A /3B pav.).

- Uzdékite dangtelj.

« Papildomi priedai
Sis modelis kaip papildoma prieda gali turéti dekoratyvines
angas - teiraukités pardavéjo.
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» Modeliy su dekoratyvinémis angomis montavimas

- Nuimkite virSutinj gaubtg

- Elektros maitinimo tinklag montuokite pagal dekoratyvinio
dimtakio matmenis.

- Nuo gary surinktuvo atsukite ir nuimkite keturis fiksatorius.
4 pav.

- Metaling juostele varztais A pritvirtinkite prie sienos taip,
kad ji sudaryty viena asj su gary surinktuvu. Atkreipkite
démesj j atstuma nuo ortakio (5B pav.)

- Naudodami lanks¢ig zarng L (6 pav.) prie oro isleidimo
angos pritvirtinkite C flansa.

- Gaubtg uzdékite taip, kaip parodyta 6 pav. ir pritvirtinkite
naudodamiesi (4) pateiktais varztais.

- IStraukite virsutine dalj iki metalinés juostelés ir pritvirtinkite
varztais F (5 pav.)

« Filtravimo versija

Pastaba:

filtrai i$ tiekéjo turi bati uzsakomi papildomai.

Mes siGlome 2 skirtingus rinkiniy tipus, kuriuos naudojant,
gary SURINKTUVA galima pakeisti FILTRU, priklausomainuo
jasy jsigyto modelio tipo. Viename rinkinyje yra iSsiurbimo
filtrai (7 pav.), kitame - cirkuliaciniai filtrai (8 pav.)

« Tvirtinimas prie sienos

- Pazymeékite gary surinktuvo apacios vietg ant sienos (9A
pav.). I3laikykite maziausig reikiama atstuma nuo degiklio
(9B pav.).

- Tvirtinimo plokste ant sienos uzdékite, kad linija sutapty su
anksciau ant sienos pazyméta linija.

- Pasizymeékite tvirtinimo skyles ir jas iSgrezkite (10 pav.)

- Jsukite du virsutinius varztus K ir ankerius (10 pav.), taciau
iki galo nepriverzkite.

- Pakabinkite prietaisg ant dviejy varzty K (11 pav.)

- Atidarykite gaubta. (12 pav.)

- lki galo prisukite varztus K, gary surinktuva uzfiksuokite
varztais C (13 pav.) galutinéje padétyje.

- Uzverkite ir spustelékite gaubta, kol pasigirs spragteléjimas,
tuomet uzdékite virsutinj dangtj.

- Jvairiam montavimui naudokite varztus ir varztyinkarus,
tinkamus sienos tipui (pvz., gelzbetoniui, tinko plokstei ir
t.t).

- Jeivarztaiir varztyinkarai pateikiami su produktu, patikrinkite,
ar jie tinka sienos, ant kurios bus taisomas damtraukis, tipui.

NAUDOJIMASIS IR TECHNINE PRIEZIURA

- Rekomenduojama prietaisa jjungti pries gaminant maista.
Rekomenduojama prietaisg palikti veikiantj 15 minuciy po
valgio gaminimo, kad virimo garai ir kvapai baty visiskai
pasalinti.

Tinkama damtraukio veikima salygoja techninés priezitros
operacijy, ypac aktyvuotos anglies filtro, kontrolé.

« Filtrai nuo riebaly pagauna ore pakibusias riebaly daleles ir
todél gali uzsikimsti, priklausomai nuo prietaiso naudojimo
daznumo.

Norintisvengti gaisro, rekomenduojama filtra valyti véliausiai
kas 2 ménesius, vadovaujantis tokiomis instrukcijomis:

- Nuo damtraukio nuimkite filtrus ir iSplaukite juos vandens ir
neutralaus skysto detergento tirpale, juos pamerkdami.

- Kruopsciai isskalaukite Siltu vandeniu ir palikite dziati.

- Filtrus taip pat galima plauti indaplovéje.

Aliuminio panelés po keliy plovimy gali pakeisti spalva. Dél to
vartotojas neturéty skystis, taip pat panelés nekeiciamos.

« Aktyvintos anglies filtrai apvalo aplinkoje besikei¢iantj ora.
Filtrai yra neplaunami ir nepanaudojami antrg karta, todél

juos reikia keisti daugiausia kas keturis ménesius. Aktyvintos
anglies filtro prisipildymas priklauso nuo prietaiso naudojimo
daznumo, virimo tipo ir filtry nuo riebaly valymo daznumo.
+ Reguliariai valykite ventiliatoriy ir kitus damtraukio pavirsius,
naudodami skudurélj, sudrékinta denatdruotu alkoholiu arba
neabrazyviniu skystu detergentu.

+ Apsvietimo instaliacija sukurta naudoti valgio gaminimo
metu, bet ne ilgam bendram aplinkos apsvietimui. llgas
apsvietimo instaliacijos naudojimas Zymiai sumazina
apsvietimo lemputés naudojimo trukme.

« Halogeniniy lempuciy keitimas (14 pav.).

Norédami pakeisti lemputes, atsargiai iSimkite jas i3 lizdo,
naudodamiesi ploksc¢iu atsuktuvu ar panasiu jrankiu.
PASTABA! Stenkités nesubraizyti gary surinktuvo.
Pakeiskite lemputes tokio pat tipo naujomis lemputémis.

« Komandos: (15 pav.)

PASTABA: prietaisg su $iuo valdymo pultu galima valdyti
ir naudojant nuotolinio valdymo pultg, kuris parduodamas
kaip priedas.

Maitinimo mygtukas (A) = jjungimo / i$jungimo mygtukas
jjungia arba iSjungia gary surinktuva (variklj ir Sviesas).
Nuspaudus mygtukg variklis pradeda veikti pirmu greiciu.

Ventiliatoriaus grei¢io mygtukas (B) = esant ISJUNGIMO
padéciai, spusteléje vieng karta jjungsite pirmajj greitj,
du kartus - antrajj, tris kartus treciajj. Norédami aktyvuoti
didelj greitj, nuspauskite ir 5 sekundes palaikykite mygtuka,
nepriklausomai nuo gary surinktuvo bisenos. Kiekvienam
greiciui uzsidega jj nurodantis Sviesos diodas. Didelj greitj
nurodo mirksintis 3 grei¢io Sviesos diodas. Didelio greicio
trukmé yra 10 minuciy; laikui praéjus gary surinktuvas ir
toliau veikia anksciau buvusiu greiciu.

Norédami panaikinti didelj greitj, paspauskite maitinimo
mygtuka (gary surinktuvas iSsijungs), arba ventiliatoriaus
greicio mygtuka (bus atstatytas anksciau buves greitis). Gary
surinktuvo greitis su ciklais.

Apsvietimo mygtukas (C) = yra trys apsvietimo lygiai:
aukstas, vidutinis, zemas.

Kai mygtukas yra ijungtas, spusteléje jj viena kartg jjungsite
auksta apsvietimo lygj, du kartus - vidutinj, tris kartus - Zema,
o keturis - ap3vietimg isjungsite.

Apsvietimo mygtukas veikia ciklo badu: aukstas, vidutinis,
Zemas, iSjungtas.

Laikmacio mygtukas (D) = paspaudus $j mygtuka esant
bet kokiam greiciui (iSskyrus didelj greitj), aktyvuojamas 15
minuciy laikmatis. Pasibaigus $iam laikui, gary surinktuvas
iSsijungs (variklis ir ap3vietimas).

Apsvietimo indikatorius (E) = ap3vietimo indikatorius
isijungs, jei bus aktyvuotas bet koks ap3vietimas.

Filtry indikatorius (D) = po 30 valandy veikimo jsijungs
filtry indikatorius, jei jis mirksés, tai reiskia, kad reikia
iSplauti riebaly filtrus. Norédami perkrauti funkcija (iSjunge
gary surinktuva), paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
ventiliatoriaus grei¢io mygtuka. Tuomet filtry indikatorius
uzges, 30 valandy skai¢iavimas prasidés i$ pradziy.

Po 120 valandy 3viesos diodas pradés mirkséti be perstojo.
Tai reiskia, kad reikia pakeisti anglies filtrus (jei tokie yra).
Norédami perkrauti funkcija (iSjunge gary surinktuva),
paspauskite ir 5 sekundes palaikykite ventiliatoriaus greicio
mygtuka. Tuomet filtry indikatorius uzges, o skai¢iavimas
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prasidés is pradziy.

Svaraus oro indikatorius (8).

Norédami aktyvuoti ,Svaraus oro” funkcija, paspauskite ir
5 sekundes palaikykite Maitinimo mygtuka (1), kai gary
surinktuvas yra isjungtas. Taip kas valanda 10-iai minuciy
bus jjungiamas variklis, jis veiks pirmu greiciu. Apsvietimo
indikatorius jsijungs, taip pat jsijungs ir pirmo greicio
indikatorius. Per likusias 50 minuciy apsvietimo indikatorius
mirksés. Sia funkcija galima i&jungti paspaudus bet kurj
mygtuka, iSskyrus ap3vietimo.

GAMINTOJAS ATSIRIBOJANUOBETKOKIOS ATSAKOMYBES,
SUSIJUSIUS SU ZALA RANGAI, KURI BUVO PADARYTA
NESILAIKANT INSTRUKCIJOJE PATEIKTY NURODYMY IR
|SPEJIMY.

YKPAIHCbKOIO

3ATAJIbHI 3AYBAXEHHA

YBaXKHO NpounTaiiTe BMICT laHOI GpoLUypW, B AIKil NpuBeaeHi
BaX/IMBi BKa3iBKM, WO CTOCYIOTbCA Ge3nekn yCTaHOBKM,
BMKOPWCTaHHSA i TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHA. 36epexiTb
6polwypy AnA nofanbWwmnx KOHCynbTauin. Mpuctpinn 6ys
CNPOEKTOBaHUN ANA BUKOPUCTAHHA Y BUTAXHIN BepcCil
(BMBIA NOBITPA Ha30BHi - Man. 1B), ¢inbTpytouin (noBTOpHE
BUKOPUCTaHHA NoBiTps - Man. 1A) abo i3 30BHiLLHIM ABUTYHOM
(Man. 1C).

3AXOAUN BE3NEKN

1. 3aBXAU CTeXTe 3a TUM, YN NpaLioloTb OAHOYACHO
BUTAXKA | ManbHVK abo AyxoBKa, AKi 3anexatb Bif NOBITPA
HaBKONWLLHbOTrO CepefioBHLLA i AKi XUBNATbCA EHepri€lo, Lo
BifIPI3HAETbCA Bifj @NEKTPUYHOI, OCKINbKM BUTAXKKA BiJHIMae
YacTUHY MOBITPA, B AKOMY NajibHUK abo AyxoBKa MaloTb
noTpeby AnsA ropiHHA. HeraTMBHWI TUCK Y NPUMILLEHHI He
nosuHeH nepesuLLyBaTti 4 Na (4x10-5 6ap). [ina 6e3sigmMoBHOI
pob6oTK, 3abe3neuTe BiNOBIAHY BEHTUNALIO NPUMILLEHHA. Y
TOMY, LLIO CTOCYETbCA BifiBeEHHA NOBITPA Ha30BHi, CnigynTe
HOpMaM, WO AiloTb Y BaLLili KpaiHi.

Mepep nigknioueHHAM MoAeni A0 eNeKTPUYHOI Mepexi:
- NepesipTe 3aBOACHKY TabNNUKY 3 AaHUMM (pO3TalloBaHy
BCepeauHi npunagy ), Wob nepeKoHaTnCA, WO Hanpyra i
NOTYXKHICTb BiANOBIAAOTL HAaNPY3i i NOTYXKHOCTI B Mepexi
, @ CMONYYHe THi3ao iM nigxoAnTb. Y BUNaaKy CyMHiBiB
NPOKOHCYNbTYNTECA 3 KBanipikoBaHUM €NEKTPUKOM.

- AKWO Kabesb KUBMEHHA MOLKOAXKEHUIA, NOro HeobXigHO
3aMiHUTK cneyianbHUMK Kabenem abo KOMMNEKTOM AnA
NiAKNIOYEHHA Bif BUPOGHMKa abo oro cnyx6m TexHiuHol
fonomoru.

- MNig'epHaTV NPUCTPIN [0 MepeXi XNBMIEHHA 3a [JONMOMOro
wrencento 3 3ano6ixkHukom 3A abo [0 ABOX NPOBOAIB
1Boda3HOro NpoBiaHUKA, 3ax1LLeHrX 3ano6iKHMKom 3A.

2.Yparal!!

3a neBHNX 06CTaBVH NOGYTOBI eleKTponpuIagu MOXYTb
6yTn He6e3neyHumn.

A) He HamaraliiTecs nepeBipaTN GiNbTPY NpU NpaLtoloYin
BUTSXKUi

B) He TopKaiTeca namn i npunernux 3oH, nNig yac ix

po6oTu i Bigpasy X nicnA TpMBaNoro BUKOPUCTaHHA
OCBIiT/IEHHA.

C) 3a60pOHAETbCA roTyBaTy XKy Ha BigKpmTomy nonym’i
nif BUTAXKKOIO

D) YHuKaiiTe BigKpMTOoro nonym’s, Tomy wo BOHO
ywKkomKye GinbTpu i € noxKexxeHe6esneuyHum

E) Becb 4ac cTexTe 3a nigcMmaxkyBaHolo ixelo, wo6
YHUKHYTW cnanaxy neperpiroro macna a6o onii

F)[lo BUKOHaHHA 6yAb-AKOro TeXHiYHOro 06¢cnyroByBaHHs,
BUMKHITb BUTAXKY 3 e/IeKTPUYHOT Mepexi

G) flaHuih npunag He NPU3HaYeHN ANA BUKOPUCTaHHA
AiTbMu a60 oco6amu, 0 BUMaraoTb Harnagy.

H) 3a6opoHsiiTe AiTAM rpaTnca 3 npunagom.

1) Konm BMTAXKA BMKOPUCTOBYETbCA OAHOYACHO
3 npunagamm, B AKUX 3ropa€ ra3 a6o iHwi roproui

peyoBMHN, NPUMILLleHHA Ma€ BigNOBIAHMM YMHOM
BEHTUNIOBATUCA.
L) Akwo onepauii 3 w He yOTbCA

BiANOBIAHO A0 iHCTPYKUiN, iCHYE PU3NK BUHNKHEHHA
noXexi.

[laHnn NpucTpin mapKkoBaHWN y BiANOBIAHOCTI AO
€sponencbkoi [inpekTuen 2002/96/EC, EnektpuuHe Ta
eneKTPOHHe obnagHaHHsA, wo nignarae ytunisauii (WEEE).
MepeKoHaBWNCb y TOMY, WO AaHU BUPI6 yTUNi3yeTbCA
HaneXHVM YMHOM, KOPUCTYBay CNPUAE NonepenKeHHIo
NMOTEHLiINHNX HeraTUBHWX HaCNigKIiB AN HAaBKONMLWHbOIO
cepefoBuLIa | 3A0POB'A NIOAVHN.

Cumson E Ha B1pO6i abo CynpoBiAHil JOKyMeHTaLlii 03Havag,
LLI0 1O AAHOTO NPOAYKTY He MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA HOPMU
AK 10 NO6YTOBYMX BiAXOAiB, ane BiH Ma€ 6y T [JOCTaBNEHNI Y
BiANOBIAHUI NYHKT AnA 360py ANA yTunisauii eneKTpuUHoi
Ta eneKkTpoHHoI anapatypu. K[inte BignosigHo Ao micLesmx
HOpM 3 nepepobku Biaxodis. Ana nopanbwoi iHpopmauii
npo 06pO6KY, BiAHOBEHHS i1 PELINKITIOBAHHSA LbOro B1pOoy,
3BEPHITbCA [0 BiAMNOBIAHOIO MicLLeBOro BifAiny, cnyxoéu
no 36upaHHio NobyTOBMX BiANpPaLbOBaHUX MaTepianis abo
TOproBenibHOI Toukw, Ae 6y NnpuabaHuii gaHuin BUpio6.

IHCTPYKLLIi 3 YCTAHOBKU

Onepauii i3 MOHTaXy i NiAKNIOYEHHA AO eneKTPNYHOT
Mepexi MalTb BUKOHYBaTuca paxisyamm.

« MigKknioueHHA A0 eNEeKTPUYHOT Mepexi

yBara:

Mpuctpin cnpoekToBaHW 3a Knacom |, TOMy Hemae
HeobXiAHOCTI B 10ro NiAKMOUYEeHHI 40 3a3eM/EHHS.
3'eAHaHHA 3 eNEKTPUYHOIO MePEXEL0 NOBMHHE BUKOHYBaTUCA
TaKUM YMHOM:

KOPUYHEBUM = L dpasa

CWHIV = N HeliTpanb

KOBTUI / 3ENEHUN = D semna

HeliTpanbHuii kabenb Mae 6yTu 3'€AHaHWiA i3 3aTCKaueMm i3
cumeonom N, Togi ak XOBTUI / 3ENEHN kabenb mae 6yTn
3'€fJHaHWI i3 3aTCKayeMm, PO3TaLlOBaHNM MOPAL i3 CUMBONIOM
3a3em/eHHA &,

yBara:
Mpu BUKOHaHHI enekTpUYHKX NiAKIIoUeHb NepeKoHanTecs B
TOMY, LLIO MepeXXHa po3eTKa HaflinHO 3a3emsieHa.

MicnA MOHTaXy BUTAXKMW 3BEPHiTb yBary Ha Te, wob
pO3TallyBaHHA PO3ETKM €NEKTPOXUBIEHHA GYNO 3pyUHUM.
Y pasi 6e3nocepefHbOro NigKNIOYEHHA A0 eNeKTPUUYHOT
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Mepexi HeobXiAHO MOMICTUTU MiXK YCTAaHOBKOIO | Mepeeto
ABYMOJIOCHUA BUMKKAY 3 MiHIManbHUM 3a30pOM MiX
KOHTaKTamm 3 MM, PO3paxoBaHWi Ha BiAMOBIAHE HaBaHTaXeHHA
i Takui, Wo BifNOBIAAE AilOYMM HOPMaM.

- MiHimanbHa BiACTaHb MiX NMoOBepXHe ANA YCTaHOBKMW
nocyay Ha NpUCTPOI AN1A NPUrOTyBaHHA | HANGINbLL HU3bKOKO
YaCTVHOI BUTAXKKM He MOBMHHA 6yTU MeHLWoto 3a 45 cm.
HeobxigHO BMKOPUCTOBYBATH LUAAHT ANA MiAKIOUYEHHS, WO
CKnaflaeTbcA 3 ABOX abo 6inblue YaCcTUH, BEPXHA YaCTUHa
Ma€ 6YTW 30BHI HMXKHBbOI YacTUHW. He nigkniouanTe BUXigHWIA
OTBip BUTAXKM [0 MOBITPOMNPOBOAY, B AKOMY MPOXOAUTb
xonopHe abo BianpaLboBaHe NOBITPA /1A BUBEEHHA ANMIB
NPUCTPOIB, WO NPALIIOTL HE Ha eNeKTPUYHIN eHeprii. [o
noyaTKy onepauiin 3 MOHTaxy, ANA NOAIMNLEHHA MaHEBPEHOCTI
NPUCTPOIO, BUTATHITb NPOTUXMPOBUIA GinbTp/v (Man. 6).

Y pasi MOHTaXy yCTaHOBKW Y BUTAXXHi mogudikauii nigrotyiiTte
OTBip ANA BifBEAEHHA NOBITPA.

« PekomeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATU TPYOY ANA BiABeAEHHA
noBiTPA TOro cCamoro pfiameTpy, Wo i cam oOTBip AnA
BiABeAEHHA NOBITPA. MeHWWA AdiameTp MoXe MoripwuTn
po6oui xapaKTepuCTVKN BUPOBY i 36inbmnTyi LWym.

* MoHTax

3ayBaxeHHA: [lpucTpiii MoXKe nocTayaTMcA 3 BepPXHIM
abo 3agHiM OTBOpOM AnsA Buxogy nosiTps. Lleit napametp
BCTaHOBNEHO BUPOGHUKOM, TOMY NOTO HEMOXKAVBO 3MIHUATK
nif 4ac MOHTaxXYy.

« MoHTaXx Ana mogenen 6e3 feKopaTUBHUX AVIMOXO/IB
BcmokTyBanbHa moaudikauin:

- 3HimiTb rpaTKy E, po3TalioBaHy 3Bepxy OTBOPY AJ1A BUXOZY
nosiTps, abo manuii kynon M, Ak nokasaHo Ha (Man. 2).

- Mip’epHanTe BUTAXKY [0 FHYYKoi Tpy6u (He BXoAuTb O
KOMMNEKTY MOCTayaHHA), fKa, y CBOK uYepry, mMae OyTu
CMosyyeHoto 3 OTBOPOM BifiBefleHHs NOBITPA, NiAroToBaHUM
paHiwe (Man. 3A a6o 3B)

- 3HOBY BCTaQHOBITb Manui Kynon.

« Onuii

Lia Mofenb BUTAXKKM MOXe MaTu AK OMLilo AeKopaTuBHI
[IMMOXOAW, AKi MOXKHa 3aMOBUTM Y BaLLOro NOCTavasbHMKa.

« MoHTax ana mopaenen 6e3 AeKopaTUBHNX AVIMOXOAIB

- Biguenitb manui kynon.

- MNigrotynte ApoTn ANA €NeKTPUYHOTO XMBJIEHHA B MeXax
rabapuTiB feKOpaTVBHYIX 3'€iHaHb.

- 3HIMITb YOTUPW BY3NN 3UENNEHHA 3 BUTAXKKK, BIAKPYTUBLUM
reuHT. Man. 4

- MpuKpiniTb cKoBy A0 CTiHK TaK, Wo6 BOHa Gyna Ha OAHIN
OCi 3 BalLOK BUTAXKOIO, 3a Aonomoroto revHTie A (Man. 5)
i JoTpMMyloumncb BifCTaHi Bif AVMOBOI TPYOW, AK MOKa3aHo
Ha (Man. 5b).

- 3'epHaiiTe, 3a gornomoroio rHyukoi Tpyom L, ¢naneupb C 3
OTBOPOM BifBefeHHs nosiTps (Man. 6).

- PosTawyinte aumoBi Tpybu y BignosigHOMy Mmicui Hap
BUTAXKOIO | 3aKpiniTb iX YoTMpma revHTamu. (Man.6)

- MoTarHiTb AMOBY Tpyby Bropy Ao CKObM i 3aKpiniTb i 3a
pornomoroto reuHTiB F (Man. 5).

» QinbTpyloua mopudikauisn

YBara!

QinbTpy MalTb 3aMOBNATUCA Y BALIOTO MOCTavabHUKa AK
aKcecyap.

LLlo6 nepeteopuTI BUTAXKY BCMOKTYIOYOI Moaudikauii
Ha OUIbTPYIOYY B 3anexHOCTi Bif Mogeni € 2 pisHMX TMnNn

KOMMNNEKTIB, OAWH - 3 KaceTHummn oinstpamn (Man. 7) i
apyruii 3 kpyrnumu dinstpamm (Man. 8).

« 3aKpinneHHs Ha CTiHi

- PO3MIiTbTe HWXKHIO YaCTUHY BUTAXKWM Ha cTiHi Man. 9A
(BpaxoByoumn MiHiManbHYy BiACTaHb Bif BapOYHOI NMOBEPXHi
Man. 9B).

- Postawyiite wWabnoH KPinneHHA Ha CTiHi, 3BEpHYBLW
yBary Ha Te, W06 niHis cniBnagana 3 niHi€o, NPoBeAeHO0 AK
BKa3aHo B nonepeAHboMmy naparpadi.

- Po3miTbTe Ta 3p06iTb 0TBOPYK ANA KpinneHHs (Man. 10)

- 3aKpiniTb 2 BepxHix revHTY K, 6€3 MOBHOIO iX BKPYUYyBaHHS,
i BKnaguwi ana po3swmpeHHa (Man. 10).

- MiggicbTe NpuUCTpiit Ao cTiHM Ha ABox rBuHTax K.(Man. 11).

- BigkpwiiTe BikoHue. (Man.12)

- MpureuHTiTb 06MABa rBUHTM K Ta 3aKpinitb BUTAXKKY
0OCTaTOYHO 3a fonomoroto Asox reuHTie C (Man. 13).

- 3HOBY 3aKkpuinTe BiKOHLe, [OBIBWIM 1Oro Ao micua
34enneHHs.

- [inA pi3HNX BMAIB MOHTaXy BUKOPUCTOBYINTE AOAATKOBI
rBUHTK | NNaHKW, AKi BignosigaTb CTiHi faHoro Tuny
(HanpwviKnag 3ani3o6eToH, rMNCoKapToH, i T.4.).

- Y BUNaaKy, AKLWO BUHTU i MAAHKN NOCTayvaloTbCA pa3oMm i3
BUPOOOM, MepeKoHalTeca B TOMy, O BOHW NpuAaTHI Ana
CTiHW, B AKil Ma€ 6yTV 3aKPiNIeHO BUTAXKY.

BUKOPUCTAHHA TA OBCJ1IYTOBYBAHHA

+ PekomeHpayeTbCA BBIMKHYTV YCTAaHOBKY LLie 1O MPUrOTyBaHHSA
6yAb-AKOT iXKi. PekoMeHAYETbCA AATV YCTaHOBL nonpaLoBaTu
NpoTArom 15 XBUAMH NiCNA 3aKiHYEHHA NPUroTyBaHHA iXi AnA
NMOBHOTO BifiBefleHHA BiANpaLboBaHOro nosiTpsA.

HapiiHa po6oTa BUTAXKM 0OymMOBNEeHa NPaBUIbHUM i
NOCTIHUM TEeXHIYHUM 0BCNYroByBaHHAM; 0COONMBY yBary
HeobXiAHO NPUAINATY NPOTUXMPOBOMY GINbTPY i GiNbTPY 3
aKTMBOBAHOrO BYTiNNA.

« MpoTmxupoBuin GinbTp NPU3HAYEHNN ANA 3aTPUMaHHA
YaCTUHOK KNPy, WO 3HAaXOAATbCA B MOBITPi, TOMY BiH
3aCMIYYETbCA 3aNeXHO Bifj IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA
YCTaHOBKW. AKPVoBuii GinbTp, AKUI 3HAXOAUTLCA Ha rpaTLi,
nignAarae 3amiHi, KOAW HaNucK, WO BUANMI Kpi3b rpaTky,
3MIHIOTb KOJiP, @ YOPHUNO PO3TIKAETLCA; HOBUI GiNbTp
Ma€ 6yTn BCTaHOBNEHWI TaK, Wob Hannucu 6yno BUAHO
Yyepes rpatky i3 30BHILIHbOrO 6OKY BUTAXKU. Y BUNAJKY,
AKLLO aKpWNoBi GiNbTPU He MaloTb HaMNwCiB, abo BXMBaOTbCA
meTanesi ¢inbTpu abo naHeni 3 anoOMiHilo, WOO6 YHUKHYTU
MOX/MBOTO Cnanaxy, KoXHi 2 micAui HeobxigHoO AKomMora
peTenbHile MUTK GiNbTPK, BUKOHYIOUM Taki onepadiii:

- 3HIMITb GINBLTP 3 rpPaTKM i NPOMKITE NOrO PO3UMHOM BOAMN
i pigkoro HeMTPanbHOro MMIYOro 3acoby, Tak Wob 6pya
PO34MHMBCA.

- [lobpe NpononocKaT TeNIO BOAOIO | ATV BUCOXHYTH.
Metanesi ¢inbTpm i / abo naHeni 3 anoOMiHil0 MOXHa MUTU Y
nocyfOMUIHI MawwuHi Micna 6aratopa3oBoro MATTA GinbTpu
a6o naHeni 3 anoMiHio, MOXyTb 3MiHUTK Konip. Liei dakT He
[la€ NpaBo Ha peKnamauito Ana iXx MOXNBOT 3aMiHN.

Y pa3i HeBMKOHaHHA IHCTPYKUIN i3 3amiHN | muTTAa Bun
nifAaeTeca pyU3mnKy 3ananeHHs NPOTVXKUPOBUX GINbTPIB.

+ QinbTpyM Ha aKTMBOBAHOMY BYTiNNi CAyXKaTb ANA OUMLLEHHA
NoBITPA, Lo NOTPaNnA€ B HaBKONMULILHE cepefiouLle. QinbTpn
He NiANAralTb MUTTIO a60 BiIHOBEHHIO | MOBUHHI MIHATUCSA
He pialwe 3a OAWH pa3 Ha YoTupwu MicAui. HacnueHictb
aKTVBOBAHOIO BYrif/IA 3a/1€XMNTb Bif} TPMBANOCTI BUKOPUCTAHHA
YCTaHOBKW, Bify TUMY KYXHi | perynapHOCTI, 3 AKOIO BUKOHYETbCA
UMLLEHHA NPOTMXKMPOBOTO GINbTPY

+ BUKOHyTe perynapHe unieHHA BCiX 3abpyAHeHb Ha
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BEHTUAATOPI | Ha iHWWUX NOBEPXHAX, BUKOPUCTOBYIOUN
TKaHVHY, 3MOUYEHY [ieHaTypOBaHNM CMMPTOM abo piaKMMUK
HeTpanbHUMM He abpasvBHUMM MUIOYMMU 3acobamm.

« BNoK OCBiTNEHHA CNPOEKTOBaHMI ANA BUKOPUCTAHHA Nig
Yyac NpUroTyBaHHA i i He NpyU3HaYeHWin AnA TPMBaNoro
BUKOPUWCTaHHA ANA 3arajibHOro OCBIT/IEHHA NPUMILLEHHA.
TpuBane BUKOPWUCTAaHHA OCBITNEHHA iCTOTHO 3MEHLYE
cepeHii TepmiH cny»x6u namn.

« 3amiHa ranoreHoBux namn (Man. 14).

Wo6 3amiHWTK  AiXpoiuHi  namnu, po3bepitb  nammy,
Big'egHaBWLM  Ti, JOTPUMYylOUNCb  OGepexHOCTi,  Bif
NlaMnoTpYMaYa 3a AOMOMOrOI0 MafeHbKOT NNOCKOT BUKPYTKM
abo aHanoriyHoro iHcTpymeHTy. YBATA! Mig yac BUKOHAHHA
ui€i onepadii, 3BepHiTb yBary Ha Te, 106 He nogpAnaTn
BUTSKKY.

3amiHIoNTe Ha NaMnyi TOro X TUmy.

- Bnok kepyBaHHA (Man.15):

3ayBaKeHHA: 3a JONOMOroI AaHOro NPUCTPOIO yNpaBiHHA
MOXHa KepyBaTu NMPUCTPOEM, Y TOMY YUCAi i 3a AOMOMOTOI0
nynbty [IK, AKNN MOXHa 3aMOBUTY AK akcecyap.

KHonka Power (A)= KHOMKa BMUKaHHsA/BUMIKaHHSA. BMrKkae
i BUMVKa€E BCIO BUTAXKY (ABUTYH i CBITNO).

HaTUCHiITb Ha KHOMKY i [ABWrYH 3amycTUTbCA Ha NepLin
WBWAKOCTI.

KHonka Fan speed (B)= Y nonoxeHHi OFF, HaTUCHiTb oAnH
pas AnAa nepLuoi WBNAKOCTI, ABiYi ANA APYrol WBUAKOCTI, TPU
pasu AnAa TpeTboi WBMAKOCTI. LLlo6 BBIMKHYTW iHTEHCMBHY
WBWAKICTb, HAaTUCHITb KHOMKY Ha 5 CeKyHA B Oynb-fkomy
pexumi  BUTsXKKW. Mpy BGyab-AKiA  WBMAKOCTI  cnanaxye
TINbKK | BUKNIOYHO CBITNOAIOA, BKa3ylOUNii Ha BCTaHOBNEHY
WBMAKICTb.  |HTEHCMBHA  WBWAKICTb  BifOGPaXKaeTbCA
CBiTNOAIOAOM TPETBOI LUBMAKOCTI, AKWI 6niMmae. Yac poboTu
iHTEHCMBHOI WBNAKOCTI - 10 XBWAMH, NICNA YOro BUTAXKKA
NoBepTAETbCA O OCTAaHHbOI BCTAHOBNEHOT LWBUAKOCTI.

o6 BUMKHYTW iHTEHCUBHY LUBWUAKICTb, HATUCHITb KHOMKY
Power - BUTAXKa BUMWNKAETbCA, aBO XK HaTUCHITb Ha KHOMKY
Fan speed i wBuaKicTb NOBepTaETbCcA A0 MNOMNepeAHbo
BCTaHOBNEHOI. LUBUAKICTb BUTAXKKM MA€ LIMKNIYHUIA KPOK.
KHonka light (C)= PiBHiB cBiTna - Tpu: BUCOKWIA, CepeHiit,
HU3bKUIA

Y BUMKHEHOMY CTaHi HaTUCHITb OAWMH pPa3 AnA BUCOKOro
piBHA, ABivi ANA cepefHbOro PiBHA, TPU Pasn ANA HUXKHBOTO
PiBHA, YOTVPY Pa3u, WO6 BUMKHYTMW CBITNO.

PiBeHb CBiTNa 3MIHIOETLCA LMKNIYHO NMOKPOKOBO: BUCOKMIA,
cepepHil, HU3bKNIA, BAMKHEHWIA.

KHonka timer (D)= Npwu 6yab-AKiii BCTAHOBNEHIN WBMAKOCTI
(oKkpim «|HTEHCMBHOI») NPW  HaTUCKaHHI Ha KHOMKY
aKTMBI3yeTbcA OyHKUiA Talimepa Ha 15 xBunuH. [icna
3aKiHUEHHA BifNiKy 4Yacy BUTAXKKA BUMMWKAETbCA (ABUTYH i
MOX/IMBE OCBIT/IEHHA BBIMKHEHI).

IHaukaTopHa namna ocsitneHHs (E)= IHgnkatopHa namna
OCBIT/IEHHA Cnanaxye, KoM BMUKAETbCA CBITNO Ha Oyab-
AKOMY 3 piBHIB

IHagukaTopHa namna ¢inbrpiB (F)= Yepes 30 rogwH
pob6oTu ceitnogioa iHAMKaTOpHOI Nnamnu GinbTpiB cnanaxye
He 611MMatouK, Lie roBOPUTL NPO Te, WO HeobXigHO NPOMUTH
dinbTpr-XunpoynosnioBayi CKuaaHHA GYHKLIT BUKOHYETbCA
(NPV BUMKHEHI BUTAXL,i) LUNAXOM 5-CEKYHAHOTO HaTUCKaHHSA
Ha KHonky Fan speed. MicnA BuKOHaHHA Li€i onepauii
cBiTnogion, Wo curHanisye npo ctaH $inbTpis, racHe i onuisa

30 roauH Po3noYnHaE BiANIK 3 HynA.

Yepes 120 roawH cBiTnopion mnouvHae 6e3nepepBHO
6numatin. Lle roBoputb Mpo Te, WO HEObXigHO 3amiHWTK
ByrinbHi ~ ¢inbTpn  (AKWO  BCTaHoBneHi).  CKuAaHHA
OYHKUIT BUKOHYETbCA (MPU BUMKHEHIN BUTAXLI) WAXOM
5-CeKyHAHOro HaTWCKaHHA Ha KHomky Fan speed. MMicna
BMKOHaHHA L€l onepauii csiTnogiof curHanisauii racHe i
onuis 06HYNAETbCA.

IHauKaTOpHa namna 4ynucToro nNoBiTpA (8)

Mpu BUMKHeHI BUTAXLI, NPU 5-CeKyHAHIM HaTUCKaHHI Ha
KHoMKy Power (1), akTnByeTbca GpyHKLUis clean air. Mpu Lbomy
BMWKA€ETbCA ABUIYH Ha Neplly LWBKUAKICTb Ha 10 XBUIUH
KOXHOI roguHun. BkasaHa iHAMKaTOpHa namna cnanaxye i
ropuTb, NPV LbOMY FOpUTb CBITNOAIOA NEPLUOI WBUAKOCTI.
Y pewrty uacy - 50 XBWAMH iHOMKAaTOpHa namna 61Mmae.
OyHKUIA [e3aKTUBYETbCA MPW HATUCKAHHI Ha OyAb-AKy 3
KHOMOK, OKPiM OCBITNIEHHA.

BUPOBHUK HE HECE BY/1b-AKOI BIAMOBIAAJIBHOCTI 3A
MOXNNBUN 3BUTOK, BUKTMKAHUA HEAOTPUMAHHAM
BULLE3rAAAHUX HOPM

BbJITAPCKU

OBl AAHHU

MpoueTeTe BHUMATENHO CbABPKAHMETO Ha HACTOALLETO
PbKOBOACTBO, Thil KaToO TO [jlaBa BaXXHW yKa3aHuA 3a
6e30MacHOCTTa NpW MHCTaNMpaHe, eKCcnaoaTauma u
noaapbKKa. CbxpaHaBaliTe MHCTPYKUMATA 3@ BCAKA Mo-
HaTaTbLUHa KOHCYNTauuA. YpebT e pa3paboTeH 3a ynotpeba
BbB BapUaHT 3a acnvpauyva (oTBeXAaHe Ha Bb3Ayxa HaBbH
- @ur. 1B) n 3a punTprpaHe (peunpKynauyma Ha Bb3gyxa
BbTpe B nomelleHneTo - ®ur. 1A) unu BapnaHT C BbHLIEH
asuraten (Our. 1C).

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMNMACHOCT

1.[a ce BHUMaBa ako paGoTAT efHOBPEMEHHO acnnpaTop u
roperska v OrHuLLe, KOUTO 3aBUCAT OT Bb3fyxa Ha Cpeaarta
1 Ce 3axpaHBaT OT eHeprus, pasfinyHa oT efekTpuyeckara,
TbI1 KaTo Npw paboTtaTa cu acnmMpaTopbT OTHEMA OT CpeAaTa
Bb3yX, HEO6XOAVM 32 FOPEHETO Ha ropeiKaTa UV OrHULLETO.
OTpnLaTeNHOTO HanAraHe B NOMELLEHNETO He TPAGBa fa
npesuwasa 4 Pa (4x10-5 bar). 3aToBa 3a 6e30nacHoCT Npwu
pa6ota TpsbBa fa ce NpefBUAY MOAXOAALA BEHTUNALMA
Ha nomelleHNeTo. 3a BbHWHO M3BeX/AaHe TpAbBa fla ce
npuAbpKaTe KbM AeicTBalWMTe pasnopeaby BbB BalaTta
cTpaHa.

Mpean aa cBbpKeTe MoAena KbM enekTpmyeckara
Mpexa:

- BUXKTe TabenkaTta C AaHHWTe (OT BbTpELIHATa CTpaHa Ha
ypepa), 3a fia ce yBepuTe, Ye HanpeXeHNeTo N MOWHOCTTA
CbOTBETCTBAT HAa MPEXOBUTE 1 CBbP3BALYMAT KOHTAKT €
noaxoaaLL. [py CbMHeHWE KOHCYNTUPaNTe ce C KBanuLmpaH
€NeKTPOTEXHNIK.

- AKO 3axpaHBalAT kabes e NoBpeAeH, Tol TpabBa Aa ce
noAaMeHU ¢ Kaben nnm cneyunaneH KOMMIEKT, KOWTO MOXeTe
Aa HamepuTe NpY NPOV3BOAUTENA UV B HEFOBKA CEPBU3 3a
TeXHNYecKa NoAAPBKKA I PEMOHT.

-CBbpKeTe NPMUCNocobeHNEeTO KbM €NeKTPNYECKOTO
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3axpaHBaHe Ype3 KOHTaKT C npeanasunTen cbc cTonAema
BNnoXKa 3A, nv KbM BaTa ABydasHN NPOBOAHMKA, 3aLLUMTEHN
OT NpefnasunTes CbC cTonsiemMa Bnoxka 3A.

2.BHUMAHUE!

Mpu onpepeneHn o6¢cToATEeNCTBA JOMAKUHCKMTE
eneKkTpoypean morat fa 6baaT onacHu.

A) He ce onutBainTe fa KOHTponmparte GunTpuTe npmn
pa6orewy acnuparop

B) He pokocBaiiTe namnute u 6AN3KNTE [0 TAX 30HU NO
Bpeme Unu BeAHara cnep npoab/KnTenHa pabora Ha
ocCBeTUTeNIHaTa MHCTanayms.

C) 3abpaHeHo e fia ce NPUroTBA XpaHa Ha NamMmbKa noa
acnuparopa

D) U36arBainTe OTKpUTUA NNAaMDbK, Tbil KaTo MoXe Aa
nospeau puntpute n e noxkapoonaceH

E) HabniopaBaiiTe HenpeKbCcHaTO MbpPXKEHETo, 3a Aa ce
n36erHe 3ananBaHe Ha 3arpAaToTo ONNO

F) Mpean n3bpiBaHe Ha pa6oTu no noaapbHKKaTa
acnupaTtopbT TPAGBa Aa ce M3KNIOUM OT eneKTpuyeckaTa
Mpexa.

G) YpeA®bT He e npeAHa3HaueH 3a ynoTpe6a oT Aeua unn
X0opa, KOUTO ce HYXKAAAT OT HabniogeHue.

H) KoHTponupaiite ganu geuara He Cu UrpasT c ypega.

1) Korato oTBeXpaWMAT KOMWH ce U3NON3Ba
eAHOBpPEeMeHHO ¢ ypeaw, paboTewm Ha ras unu apyrun
ropuBa, nomMeLieHneTo TpA6Ba Aa 6bAe BeHTUINPAHO
No NoAXoAALY HauMH.

L) AKo mnouncTBaHeTO He ce W3BbplIBA cnopepn
MHCTPYKUUNTE, CbLIECTBYBa PUCK OT Bb3HUKBaHe Ha
noxap.

To3n ypep e B cbotBeTcTBME C EBponelickaTa [lnpekTmsa
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). KaTo ce rpuxu ToBa nsaenvie aa 6bae npepaboteHo
no NoaxofAu HauuH, NnoTpebuTenaT gonpuHaca 3a
npefoTBpaTABaHe Ha OTPULLATENHNTE NOCNEANLIM 33 OKONHATa
cpefia 1 34paBeTo.

CMMBom:Tg BbPXY N3/€IMeTO UM BbPXY CbNPOBOXK/allaTa
ro JOKyMeHTaL A NOKa3Ba, Ye TOBa U3fenne He TpabBa Aa ce
M3XBbPIIA 3a€AHO C GUTOBM OTNAAbLY, a Aa Ce 3aHece B MyHKT
3a peLMKIMpaHe Ha eNekTPUYeCKN 1 eNeKTPOHHN ypeau.
N3xBbpnete ro, cnegBakm MeCcTHUTE HOPMaTUBM 3a
npepaboTBaHe Ha OTNafbLMTE. 3a No-HaTaTblUHa MHGOPMaLMA
OTHOCHO TPETVPaHEeTO, Bb3CTaHOBABAHETO M PELINKINPaHeTO
Ha TOBa M3[ieNne, Ce CBbPXKeTe C NOAXOAALMNA MeCTeH OTAeN,
cnyx6aTa no cbbrpaHe Ha GUTOBY OTMAABLIM UM C MarasmHa,
OT KOWTO CTe 3aKynunm ypepa.

NWHCTPYKLUN 3A UHCTAJIUPAHE

OnepauuuTe NO MOHTaX U eNleKTPUYeCcKo CBbp3BaHe
TpA6Ba fa ce N3BbPLIBAT OT CNeLann3npaH nepcoHan.

« EneKktpuuecko cebpsBaHe

BHumaHue:

YpeabT e KOHCTpyMpaH no Knac |, nopagu koeto Tpabea aa
6bae cBbp3aH KbM 3a3eMeH KOHTaKT.

CBbp3BaHETO KbM efieKTpuyeckata Mpexa Tpabea ga ce
M3BbPLLUN, KAaKTO CriefjBa:

KA®AB =L daza

CWH =N Hyna

KBITO3ENEH = @ zemn

HynaTa Tpa6Ba fia ce CBbp»Ke Ha KflemaTa cbC 3HaK N, jokaTo
KDNTO3ENEHUAT kaben TpabBa fa ce CBbpXe Ha KnemaTta

CbC 3HAKa 3a 3a3emsABaHe @

BHumaHue:

Mpu cBBP3BaHETO KbM €/1. MpeXKa NPOoBepeTe Aany KOHTaKTbT
e 3a3emeH. Cnel MOHTMPAHETO Ha acnupaTopHaTa warnka
npoBepeTe Aanu efl. 3aXPaHBALWMUAT KOHTAKT € NIeCHO
JocTbneH. MNpy AMPEKTHO CBbpP3BaHE KbM eneKTpuuyeckata
Mpexa mMexzy ypefa u mpexarta TpsabBa Aa ce MOHTUpaA
€QHOMONIOCEH NPEKBbCBaY C MUHUMANHO OTBapAHE MEXAY
KOHTaKT/Te 3 mm, opa3mepeH 3a HaTOBapPBaHETO 1 OTrOBAPALL
Ha peicTBaLmMTe HOPMU.

+ MMHVIMaNHOTO pa3CcToAHe MeX/y ONopHaTa NOBbPXHOCT Ha
CbAoBeTe 3a FOTBEHE BbPXY NPUCMOCOBIEHNETO 3a FOTBEHE 1
Hal-HMCKaTa YacT Ha KyXHEHCKMA acnpaTop Tpsbsa Aa 6bae
Hal-manko 45 cm.

AKO Ce HanoXm M3Mnon3BaHeTo Ha Tpbba 3a CBbP3BaHe,
CbCTOALYA Ce OT f1BE VNN NOBEYe YacTu, ropHaTa YacT TpAbea
Aa 6bje OT BbHLIIHAaTa CTpaHa Ha flofHaTa.

He cBbp3BaiiTe n3xoaa Ha acnnpaTtopa KbM Tpbba, Mo KOATO
LMPKynMpa ropeLy Bb3AyX Uin Ce 1U3Mos3Ba 3a N3BeXaaHe Ha
AMMa OT ypefin, KOUTO Ce 3axpaHBaT OT eHeprus, pasnnyHa
oT enekTpuyeckata. Npean Aa npemmHeTe KbM onepayumte
Mo MOHTaXa 3a No-7leCHO MaHeBpVpaHe C ypepa cBaneTe
obe3macnutenHua Guntop/duntpu (Our.6).

Mpy MOHTaX Ha ypeaa BbB BepCUsA acnupaTtop, nogroteeTe
oTBOpa 3a U3BEX/AaHe Ha Bb3ayXa.

« NpenopbyBa ce ynotpebata Ha Tpbba 3a oTBeXAaHe Ha
Bb3AyXa CbC CbLUMA AMAMETBP, KaTo TO3K Ha OTBOPa Ha
M3xoAa 3a Bb3dyx. M3nonssaHeTo Ha pepfyKuMA Moxe fa
HaMann XxapakTepucTUKnTe Ha ypeaa u Aa yBenmun HNBOTO
Ha Wwyma.

» MoHTUpaHe

3abenexKa. Ype[bT MOXe fla Ce JOCTaBM C 13XOA 3a Bb3AyXa
oTrope unu oT3af. ToBa pa3nosioXeHWe ce NpeAocTaBA
OT NPOU3BOAUTENA 1 HE € Bb3MOXHO Aa Ce MPOMEHU BbB
¢dasata Ha MOHTMpaHe.

« MoHTUpaHe 3a mogenu 6e3 feKopaTUBHU KOMUHY
BapuaHT abcop6aTtop

- CBanerte KakTo peweTkaTa E, pa3nonoxeHa Hag oTBopa 3a
M3XOA Ha Bb3/yXa, TaKa 1 ropHus Kanak M, KakTo e nokasaHo
(Dwr. 2).

- CBbpxeTe abcopbatopa KbM rbBKaBaTa Tpbba (He e
[oCTaBeHa ¢ 060pyABAHETO), KOATO OT CBOSA CTpaHa TpsAbsa
[la Ce CBbP>KEe C OTBOPA 3@ OTBEX/AAHE Ha Bb3/jyXa, NOATOTBEH
npeav ToBa (®ur. 3A unn 3B).

- MNocTaBeTe OTHOBO FOPHWS Kanak.

Mo 3anaBKa

Tosn mopen abcopbaTop Moxe fa MMa MO 3asBKa
[leKOPaTVIBHN KOMUHW, KOUTO MOXeTe fa ropbyate npum
BaLMA AUcTpubyTop.

« MoHTUpaHe Ha MoAenu ¢ AeKOPaTUBHN KOMUHMN

— CBanete ropHua Kanak.

- MoproTeeTe €NEKTPUUYECKOTO 3aXpaHBaHe B paMKuUTe Ha
fleKopaTviBHaTa Bpb3Ka.

- CBanete yeTupuTe KyKWuYKku OT abcopbaTopHaTa Lanka,
KaTo oTBUeTe BUHTOBETE (Dur. 4).

— 3aKpeneTe KOH30/aTa KbM CTeHaTa Taka, ue fa Obae
CbOCHa ¢ BawwmA abcopbatop, ¢ NomolyTa Ha BUHTOBeTe A
(®wr. 5) 1 KaTo crna3paTe OTCTOAHMETO OT KOMMWHA, fafleHO
Ha @ur. 5b.
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- CBbpKeTe upes roBkasata Tpbba L pnareua C Kbm oTBOpa
3a OTBEXAaHe Ha Bb3ayxa (dwr. 6).

- MNocTaBeTe KOMVHHWTE €/1EMEHTH Ha MecCTaTa UM BbpXy
abcopbaTopHaTa LWwanka v r1 3akperneTte C YeTUPUTE BUHTa
(®wur. 6).

- W3TerneTe ropHUs KOMVHEH €NIeMeHT 40 KOH30MaTa 1 ro
3akpeneTe ypes BuHToBeTe F (Pur. 5).

« Bepcua puntbp

BHumanue!

Ountpute TpAbBa Aa ce nopbyaT OT BaWUA AUCTPUOYTOP
KaTo aKkcecoapu.

3a TpaHcpopmupaHe Ha ABCOPBATOPA Bbe OUNTDHP, B
3aBUCUMOCT OT MOAeNa, KOWTO NpuTexasaTe,, NpefocTaBAMe
2 pasfMYHKN KOMMEKTA: eAVHUAT e C KaceTbueH GUnTbp
(®wr. 7), a apyruat e c Kpbram puntpu (Our. 8).

« DuKcnpaHe KbM CTeHa

- OuepraiiTe ponHaTa cTpaHa Ha abcopbaTtopa BbpXy
cTeHaTa — @ur. 9A (KaTo AbpXKKTE CMETKa 32 MUHVMANHOTO
OTCTOAHME OT roTBapcKmA nnot — dur. 9B).

- Pasnonoxerte wabnoHa 3a 3aKpernsaHe BbpXy CTeHaTa,
KaTo BHMMaBaTe JIMHWATA Aa CbBMagHe C oyepTaHaTa B
npepuwHua naparpad.

- OT6enexeTe 1 HanpaBeTe OTBOPUTE 3a 3aKpensaHe (Pwr.
10).

- Cnoxete aBata ropHu BuHTa K, 6€3 Aa rvi 3aBrBaTte Hanmb/HO,
v arobenute (Owur. 10).

- 3akaueTe ypepna Ha ABaTa BMHTa K kbm cTeHaTa (®ur. 11).
- OTBOpETE BpaTHyKata (Our. 12).

- 3aBuiiTe HaNBbAHO fBaTa BUHTa K 1 3aKpeneTe OKOHUYaTeNHO
abcopbaTopa upes ABata BuHTa C (Pur. 13).

- 3aTBOpeTe OTHOBO BpaTWMyKaTa, KaTo A NpuabpKate L0
3aKayBaHeTo 0.

- 3a pa3sfiInyYHO MOHTMpPaHe M3non3BanTe BUHTOBE U
nobenv, NoaxoAALM 3a TUNa CTeHa (Hanp. apMmypaH 6eToH,
rMNCOKAPTOH, U T.H.).

- KoraTo BuHTOBeTE 1 AtobenuTe ca AOCTaBEHN B KOMMNEKT C
n3pgenveTo TpA6Ba fia ce yBepuTe, Ye ca NoAXoaALM 3a Thna
CTeHa, KbM KOATO TpAbBa Aa ce prKcMpa acnmpaTopbT.

EKCMIOATALIUA U NOAAPDBKKA

«MpenopbyBa ce ypeAbT Aa ce BKIOUM B pabOTHO MOSIOKEHMe
npeau Aa ce NpeMnHe KbM NPUroTBAHE Ha KakBaTo U fa e
xpaHa. [penopbyuBa ce fa ce ocTaBu ypeasT aa pabotn 15
MVHYTU Crief] KaTo € NPUKIIYUIO NPUIOTBAHETO Ha XpaHaTa
3a Mb/IHO U3BEX/JaHE Ha 3aMbPCEHNA Bb3ayX.

[lobpata paboTa Ha ypeqa 3aBVCK OT HeroBaTa NpaBuIHa 1
NoCTOAHHA MOAAPBKKA, KaTo Ce OTAENM 0CO6eHO BHUMaHMe Ha
obe3macnuTenHua GUNTHP 1 Ha GUNTbPa C aKTUBEH BbIIIEH.
« O6e3macnMTenHmAT GUNTHP TPAOBA Aa 3aAbpXKa MaCTHUTE
4acTMum, pasnpbcHaTU BbB Bb3AyXa, 1 3aTOBa MOXe fa ce
3anylun 3a pasnnMyHO BPeMe B 3aBMCMMOCT OT YecToTaTa Ha
M3MON3BaHETO My.

AKPVITHUAT GUNTHP, KOWNTO € OMNPAH Ha pelueTKata, TpAbBa
[la ce NOAMEHW, KOraTo HaAnNucuTe, BUXKAALLW Ce npe3 Hes,
NPOMEHSAT LiBeTa CU U MacTUNIOTO Ce pascTenie, HOBUAT GUNTbp
TpA6Ba Aa ce MOCTaBM Taka, Ye HaAMUCKTe Aa ce BUKAAT Npe3
pelleTKaTa OT BbHLUHaTa CTPaHa Ha ypepa.

B cnyuait ye Ha akpunHUTe GUATPU HAMA HALZNWCHK, NN ce
M3MOM3BaT MeTaHM GUITPU MW Ha anyMUHKEB NaHen, 3a Aa
ce nNpefoTBPaTM ONACHOCTTa OT eBeHTYyasleH noxap, TpAbsa
dunTpuTe Aa ce U3MMBAT Hall-MHOTO Ha BCEKU 2 MeceLia, upe3
M3BbPLUBAHE Ha ClIefHNTe onepaLnu:

- cBanA ce GUNTHPBT OT peLlieTKaTa 1 Ce M3MMBa C Pa3TBOP OT

BOJA M TeYEH HeyTpaneH MyeLL npenapar, KaTo ce h34aka Aa
ce OTAENAT HeuncToTumTe.

- M3nnakBa ce o6UNHO C xNagKka BOAa U ce oCTaBs Aa
N3CbXHeE.

MeTanHute GUATPU N/MAKN anyMUHUEBUAT NaHen morat Aa
ce N3MUAT 1 B MUANHa MawuHa. Cnep HAKONKO M3MUBAHUSA,
aKo GpunTpuUTe Ca OT aANYMUHWIA NN anyMVHWEB NaHes, MoXe
[a ce 3abenexat NpoMeHu Ha LBeTa. ToBa He fjlaBa NPaBo Ha
peknamauvs 3a eBeHTyanHaTta M NogmsHa.

B cnyuait ye He ce cnasBaT MHCTPYKUMWUTE 3a NOAMAHA U
M3MMBaHe, MOXe fia CbLUeCTBYBa PUCK OT 3ananBaHe Ha
obe3macnuTenHuTe punTpu.

+ OUNTpUTE C aKTUBEH BbINEH CNyXaT 3a NpeuncTBaHe Ha
Bb3/yXa, KOWTO ce nojaBa OTHOBO B cpefaTa. duntpute
He ce MUAT UNK Bb3CTAaHOBABAT M 3aToBa TpsAbBa fAa ce
NOAMEHAT MaKCMMyM Ha BCeKM ueTnupmn meceua. HacmwaHeto
Ha aKTUBHWA BBIMIEH 3aBUCK OT NPOADBIIKUTENHOCTTa Ha
13MNoN3BaHe Ha ypeaa, OT TWMNa KyXHA U OT PeAOBHOCTTa Ha
nouyncTBaHe Ha obeamacnuTenHma GunTbp

« MouncrBanTe YecTo BCMYKM OTNaraHWA No BeHTWNaTopa
1 MO Apyrute NOBBPXHOCTY KaTo M3MNon3Bate napye nnar,
HaTOMEeHO B ileHaTypupaH CNPT UAK HeYTPaNHN TEYUHU MUELL
npenapaTtu, KOUTo He ca abpasunBHU.

« OcBeTVTENHATA MHCTaNaumA e NPoeKTpaHa 3a paborta no
Bpeme Ha roTBeHe, a He 3a NPOAbIKMTENHA ynoTpeba KaTo
OCHOBHO OCBET/IEHME Ha noMelleHuneTo. MpoabKuTenHaTa
ynotpe6a Ha OCBET/IEHNETO 3HAUYUTENTHO HamMaABa CPeAHNA
XKMBOT Ha flamnuTe.

- CMAHa Ha xanoreHHUTe Kpywku (Owr. 14)

3a 1a CMeHWTe XaNioreHHa KpyLLKa, CBasneTe A, KaTo A OTBMeTe
BHMMaTeNIHO OT dacoHKaTa C MOMOLLUTa Ha Majka Miocka
oTBepTKa Wnu Apyr nopobeH uHcTpymeHT. BHUMAHME!
Mpn n3BbLPWIBaHETO Ha CMAHaTa BHMMaBaiiTe Aa He
HappacKate a6cop6artopa.

3ameHeTe C KPyLUKW OT CbLyuA BUA.

- Komangu (®wr. 15)

3ABENIEXXKA. C ToBa ynpaBneHue ypefbT MoOXe Aa ce
KOHTPONMpa 1 ANCTaHLMOHHO C NyNT, KOWTO Aa ce nopbya
KaTo aKcecoap.

BytoH 3a 3axpaHBaHe (A) - 6yToH 3a BKlOUBaHe/
M3KMloyBaHe Ha UenuAa abcopbatop (enekTpomoTop u
CBET/IVIHM).

C HaTVCKaHeTo Ha 6y TOHa eNeKTPOMOTOPBT BKITIOYBa Ha 1-Ba
CKOPOCT.

ByToH 3a ckopocT Ha BeHTUnaTopa (B) - ot nonoxexne OFF
(M3KJTKOYEHO) HaTncHeTe BeiHbK 3a 1-Ba CKOPOCT, iBa MbTN
3a 2-pa CKOPOCT, TPV MbTM 3a 3-Ta CKOPOCT. 3a BKJIIOYBAHE Ha
[OMbAHUTENHA UHTEH3VBHA CKOPOCT HaTUCHeTe GyToHa 3a
5 CeK He3aBUCUMO OT PaboTHMA pexnm Ha abcopbaTopa B
MOMeHTa. 3a BCAAKAa CKOPOCT CBETBA NHCTBEHO CBET/IMHHUAT
MHAMKATOP, yKasBall 3ajafeHaTta CKopocT. VHTeH3uBHaTa
CKOPOCT Ce yKa3Ba OT MPYMMUIBaHETO Ha CBETOAMOAA 3a 3-Ta
CKOpOCT. POABIKNTENHOCTTa HAa WHTEH3MBHATa CKOPOCT
e 10 MuHyTH, cnep Koeto abcopbaTopbT NMpeBKloYBa Ha
nocnegHata 3aaageHa CKopoCT.

3a M3KNlOYBaHe Ha WHTEH3MBHATa CKOPOCT HaTUCHeTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 1 abcopbaTopbT Lie ce N3KUM NN
HaTucHeTe GyTOHa 3a CKOPOCT Ha BEHTWUNATOPa M CKOPOCTTa
Lie ce NPeBK/OYM Ha 3aAaAeHaTa npeay ToBa. CKOpocTTa Ha
BEHTMNaTopa e C UMKNNYHO NoAaBaHe.

ByToH ocBetnenme (C) - HMBaTa Ha ocCBeTneHWe ca Tpu:
CUMHO, cpefiHo 1 cnabo.
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OT U3KMIOUYEHO MONOXKEHNE HATUCHETe BEAHDBX 3a CUIHO
HUVBO, [iBa NbTW 3a CPEAHO HMBO, TPU NBTU 3a cnabo HMBO U
4yeTupun NbTY, 3a Aa N3KIKYUTE OCBETIEHNETO.

H1BOTO Ha OCBeTNIeHNETO e C UMKINYHO NOoAaBaHe: BUCOKO,
CpeAHO, HACKO N U3KNI0YEHO.

ByToH 3a Taiimep (D) - 3a BCAKa OT 3alafieHUTe CKOPOCTU
(C M3KNOYEHNe Ha MHTEH3MBHATa CKOPOCT) C HATUCKAHETO Ha
6yTOHa Ce BKNoUBa GpyHKLMATa Tarmep 3a 15 MuHyTy. B Kpas
Ha OTYMTAHeTO Ha MHTepBana oT Bpeme abcopbaTopbT ce
N3KIIOYBa (€NEeKTPOMOTOP 1 BKJTIOUYEHO OCBETNIEHNME).

CBetogmnop 3a ocBetneHme (E) - cBetoguofgbT 3a
OCBET/IEHNETO CBETBA, KOraTo OCBET/IEHNETO € BKIIOUEHO Ha
HFIKOE OT HKBaTa.

CBetoguop 3a d¢untpn (F) - cneg 30 paboTtHu
Yyaca cBeTogMoOObBT Ha GUATbPA CBETU  MOCTOSIHHO
n macnoynasawmTte ¢unTpu TpAbBa fa Ce  UMMAT.
PectapTMpaHeTo Ha ¢yHKUMATa cTaBa (Npy M3KNOYEH
abcopbaTop), KaTo Ce HaTUCHe GYTOHBT 3a CKOPOCT Ha
BeHTUNaTopa 3a 5 cekyHau. Cnep KaTo M3BbplIMTE TOBa
[lelicTBME, CBETOANOABT 3a GUNTPUTe yracBa v 3anoysar fa
TeKar oT Hyna 3agageHute 30 paboTHM yaca.

Cnep 120 paboTHM Yaca CBETOAMOABT 3anoysa Aa NpUmnraa
HenpekbcHaTo. ToBa O3HauyaBa, Ye TpAbGBa Aa ce CMeHAT
dunTpuUTe C aKTUBHKA BbIMEH (aKO MMa MOHTVPAHU TaKMBa).
PectapTMpaHeTo Ha ¢yHKuMATa cTaBa (Npu U3K/OYEH
abcopbaTtop), KaTo ce HaTUCHe OYTOHBT 3a CKOPOCT Ha
BeHTUnaTopa 3a 5 cekyHgu. Cnep Kato M3BbpluMTE TOBA
[lefiCcTBME, CBETOAMOABLT YyracBa W 3afafeHuAT VHTepBan
3anouysa fja Teye OT Hyna.

CBeToANOA 33 UNCT Bb3AYX (8)

Mpwn n3kniouyeH abcopbatop € HaTUCKaHETO 3a 5 CeKyHAW
Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (1) ce BKNOUBa GYHKLMATA YUCT
Bb3AyX. TA 3afencTBa ABuratena Ha 1-Ba ckopocT 3a 10
MUWHYTU Ha Bceku Yac. CBETOAMOABT 3a YMCT Bb3AyX U TO3M
3a 1-Ba CKOPOCT CBETAT HemnpekbcHaTo. B ocTaBawmTe
50 MuHYTM cBeTogMOAbT npumurea. QDyHkKumaTa ce
[le3aKTMBMPA, KaTo Ce HaTVCHE HAKO OT ByTOHWTE, 6e3 Te3n
3a OCBeTNeHmneTo.

NPOU3BOAUTENAT HE HOCU HUKAKBA OTFOBOPHOCT
3AEBEHTYAJIHU LLETU, NPUYNHEHN OTHECMA3BAHEHA
TOPEM3TIOXEHUTE NPEAYNPEXAEHUA

SLOVENSKY (K

ZJKLADNE UDAJE

Preitajte si pozorne obsah tohto navodu, pretoZe je zdrojom
dolezitych pokynov, tykajucich sa bezpec¢nosti instalécie,
pouzitia a udrzby. Navod uschovajte pre pripadné dalsie
poutzitie. Zariadenie bolo navrhnuté pre pouzitie v odsavacej
verzii (odvadzanie vzduchu do vonkajsieho prostredia —
Obr.1B), vo filtra¢nej verzii (recirkulacia vzduchu v interiéri
- Obr.1A) alebo s vonkajsim motorom (Obr.1C).

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Djvajte pozor, i nie je sii¢asne v ¢innosti odsjvac pjr a horjk
alebo zdroj plamena, ktory potrebuje ku svojmu horeniu

vzduch v miestnosti, napjjany inou energiou ako elektrickou,
pretoze odsjvac pjr odoberj vzduch z okolia, ktory potrebuje
horjk alebo plameri na horenie. Podtlak v miestnosti nesmie
prekrocit 4Pa (4x10-5 bar). Pre bezpe¢nu prevjdzku preto
zaistite odpovedajucu ventiljciu miestnosti. Pri odvjdzani
vzduchu do vonkajsieho prostredia je nutné, aby ste sa riadili
platnymi predpismi vasej krajiny.

Pred pripojenim modelu k elektrickému rozvodu:

- skontrolujte $titok s idajmi (umiestneny vo vnutri zariadenia)
aoverte, ¢i napétie a vykon odpovedaju danému elektrickému
rozvodu a ¢i je zjsuvka elektrického rozvodu vhodnj na
zapojenie zariadenia. V pripade pochybnosti sa obrjtte na
kvalifikovaného elektroinstalatéra.

- Ak je napjjaci kjbel poskodeny, musi byt nahradeny
$pecijlnym kiblom alebo sadou, ktoré st k dispozicii u vyrobcu
alebo v jeho servisnom stredisku.

- Pripojte zariadenie k napjjaniu prostrednictvom zjstr¢ky s
poistkou s menovitou hodnotou 3A alebo k dvom vodi¢com
dvojfizového vedenia, chrinenych poistkou s menovitou
hodnotou 3A.

2. Upozornenie!

Za urcitych okolnosti mozu byt elektrospotrebice
nebezpecné.

A) Nepokusajte sa o kontrolu filtrov pri zapnutom
odsjvaci

B) Nedotykajte sa ziaroviek a prilahlych ¢asti pocas
dlhodobého pouzitia osvetlenia alebo bezprostredne
po nom.

C) Je zakjzané pripravovat jedlj na plameni pod
odsjvacom.

D) Vyhnite sa manipuljcii s otvorenym plameiiom, pretoze
poskodzuje filtre a je nebezpeény z hladiska vzniku
poziaru.

E) Neustjle udrzujte pod kontrolou smazenj jedlj, aby ste
zabrijnili vznieteniu rozpjleného oleja.

F) Pred vykonanim akejkolvek udrzby odpojte odsjvac
z elektrického rozvodu.

G)Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali deti
alebo osoby, ktoré musia byt pod dozorom.

H) Zabezpecte, aby sa deti so zariadenim nehrali.

1) Ked' je odsdvac pouzivany sucasne so zariadeniami
spalujiacimi plyn alebo iné paliva, miestnost musi byt
primerane vetrana.

L) Ak nebuduriadne vykonané predpisané ukony udrzby,
vznikne riziko poziaru.

Toto zariadenie je oznacené v sulade s Eurédpskou smernicou
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Tym, Ze si uzivatel preveri sprivny spdsob likvidjcie
tohto vyrobku, predchjdza pripadnym negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a na zdravie.

Symbol g na vyrobku alebo na priloZzenej dokumenticii
poukazuje na to, ze sa s tymto vyrobkom nesmie zaobchjdzat
ako s beznym domovym odpadom, ale musi sa odoslat
do vhodnej zberne, urc¢enej na recykljciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zariadenia sa musite zbavit v sulade
s miestnymi predpismi na likvidjciu odpadu. Podrobnejsie
informicie o zaobchjdzani s tymto vyrobkom, jeho opatovnom
pouziti a recykljcii mozete ziskat, ked'sa obritite na prislusny
miestny urad, zbernu sluzbu domového odpadu alebo
obchod, v ktorom ste vyrobok zakupili.
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POKYNY PRE INSTAL|CIU

Operjcie spojené s montjzou a elektrické zapojenie méze
vykonijvat len odborny personil.

« Elektrické zapojenie

Upozornenie:

Toto zariadenie je vyrobené v triede |, a preto musi byt
uzemnené.

Pripojenie k elektrickému rozvodu musi byt vykonané
nasledovne:

HNEDY = L fazovy vodi¢

MODRY = N nulovy vodi¢

2110-ZELENY =D zemniaci vodié

Nulovy vodi¢ musi byt zapojeny k svorke so symbolom N,
zatial ¢o ZLTO-ZELENY vodi¢ musi byt pripojeny k svorke
nachdadzajucej sa v blizkosti symbolu é

Upozornenie:

Pri operacii elektrického zapojenia sa uistite, ¢i je zasuvka
elektrického rozvodu vybavena uzemnenim.

Po montézi odsavaca davajte pozor na to, aby bola poloha
zésuvky elektrického napdjania lahko dosiahnutelna.
V pripade priameho zapojenia k elektrické mu rozvodu
je potrebné medzi zariadenie a elektricky rozvod zapojit
omnipolarny styka¢ s miniméalnou vzdialenostou kontaktov
3 mm, navrhnuty pre prislusnu zétaz a odpovedajuci platnym
normam.

« Minimjlna vzdialenost medzi varnou doskou a najnizsou
castou kuchynského odsjva¢a musi byt najmenej 45 cm. V
pripade pouZzitia spojovacieho potrubia, skladajiceho sa z
dvoch alebo viacerych dielov, musi byt horny diel nasadeny na
spodny diel. Odvod odsjvaca nepripjjajte k odvodu, v ktorom
cirkuluje teply vzduch, ani k odvodu, ktory sa pouziva na
odvod dymu zo zariadeni napjjanych inou energiou ako
elektrickou. Pred zahjjenim montjze vyberte z odsjvaca
protitukovy/é filter/re (Obr. 6). Ulahcite si tak manipuljciu
so zariadenim.

V pripade, ze vykonjvate montjz odsjvacej verzie zariadenia,
pripravte otvor na odvjdzanie vzduchu.

« Odportic¢a sa pouzit rdrku na odvadzanie vzduchu
s rovnakym priemerom ako priemer hrdla pre vystup
vzduchu. Pouzitie redukcie by mohlo znizit vykonnost
vyrobku a zvysit jeho hlu¢nost.

« Instalacia

Poznamka: Zariadenie moéze byt dodané s vyustenim
pre odséavany vzduch bud v hornej ¢asti alebo vzadu. Tito
Upravu vykondva vyrobca a preto ju nie je mozné menit vo
faze instalacie.

« InStalacia modelov bez dekora¢nych kominov
Odsavacia verzia

- Odlozte mriezku E, umiestnenu nad vyustovacim otvorom
odsavaného vzduchu, ajkryt M, a to spésobom zndzornenym
na (obr. 2).

- Pripojte odsavac k hadici (nedodava sa), ktorej druhy koniec
je pripojeny k vopred pripravenému otvoru na odvadzanie
vzduchu (obr. 3A alebo 3B).

- Znovu upevnite veko.

« Volitelhé prislusenstvo
Tento model odsdvaca méze byt v ramci volitelného

prisludenstva vybaveny dekoracnym kominom, ktory je
potrebné si vyziadat u predajcu.

« Instalacia modelov s dekoraénymi kominmi

- Odopnite veko.

- Pripravte elektrické napajanie do priestoru dekorativneho
spoja.

- Odmontujte Styri Uchyty na odsavaci odskrutkovanim
skrutiek. Obr. 4

- Upevnite konzolu na stenu tak, aby sa nachadzala v jednej
osi s vasim odsavacom; upevnite ju pomocou skrutiek A
(obr. 5), pricom dodrzte vzdialenost od komina, ktora je
uvedena na (obr. 5b).

- Prostrednictvom hadice L pripojte prirubu C k otvoru pre
odvadzanie vzduchu (obr. 6).

- Umiestnite komin do prislusného ulozenia na odsédvac¢ a
upevnite ho styrmi skrutkami. (Obr. 6).

- Vyvlecte hornu cast komina az po konzolu a upevnite ho
prostrednictvom skrutiek F (obr. 5).

« Filtra¢na verzia

Upozornenie!

Filtre je potrebné objednat u vasho predajcu ako
prislusenstvo.

Pre zmenu odsavaca z ODSAVACE) verzie na FILTRACNU
verziu mame pre va$ model k dispozicii 2 druhy odlisnych
sad, jednu s kazetovymi filtrami (obr. 7) a druhu s kruhovymi
filtrami (obr. 8).

» Montaz na stenu

- Vyznacte na stene Uroven spodného okraja odsavaca,
ako je znazornené na obr. 9A (majte na pamati minimalnu
vzdialenost od varnej dosky - obr. 9B).

- Umiestnite upevnovaciu $ablénu na stenu, pricom dbaijte,
aby sa prislusnd ciara zhodovala s ciarou naznacenou
v predchadzajicom odstavci.

- Vyznacte a pripravte montazne otvory (obr. 10).

- Zaskrutkujte 2 horné skrutky K, ale neutahujte ich uplne;
upevnite i rozporné kotvy (obr. 10).

- Zaveste zariadenie na stenu na dve skrutky K (obr. 11).

- Otvorte dvierka. (Obr. 12)

- Zaskrutkujte na doraz dve skrutky K a Uplne pripevnite
odsavac pomocou dvoch skrutiek C (obr. 13).

- Zatvorte dvierka a drzte ich, az kym sa nedostanu po
uchytenie.

- Pri montdzi pouzivajte skrutky a rozperné kotvy vhodné pre
dany druh steny (napr. z betdnu, sadrokartonu atd')

-V pripade, ak su skrutky a kotvy dodavané v prislusenstve
vyrobku, uistite sa, ¢i su vhodné pre dany druh steny, ku ktorej
ma byt pripevneny odsavac.

POUZITIE A UDRZBA

« Odporu¢ame vjm uviest zariadenie do ¢innosti este
pred zahjjenim pripravy akéhokolvek jedla. Odporuca
sa ponechat zariadenie v ¢innosti po dobu 15 minudt po
ukonceni pripravy jedjl, aby bol iplne odvedeny zapjchajuci
vzduch. Sprjvna ¢innost odsjvaca je podmienenj sprjvnou a
nepretrzitou udrzbou; zvljstnu pozornost je potrebné venovat
protitukovému filtru a filtru s aktivnym uhlim.

« Protitukovy filter zaveseny vo vzduchu mj za tlohu zachytjvat
mastné Castice, preto je mozné, Ze sa niekedy upchj, v zjvislosti
na tom, ako Casto sa zariadenie pouziva.

Akrylovy filter, ktory sa nachjdza oprety na mriezke, je potrebné
vymenit vtedy, ked njpisy viditelné cez mriezku zmenia farbu
a atrament sa rozpije; novy filter musi byt aplikovany tak, aby
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boli njpisy viditelné cez mriezku z vonkajsej strany odsjvaca.
Aby ste zabrjnili nebezpecenstvu pripadnych poziarov v
pripade, ak akrylové filtre nie s vybavené njpismi, alebo
su pouzité kovové filtre, alebo filtre s hlinikovym panelom,
je potrebné filtre umyt maximijlne kazdé 2 mesiace, pricom
postupujte podla nasledujucich pokynov:

-vybertefilter zmriezky umyte ho roztokom vody a neutrjineho
cistiaceho mydla kvoli zmédknutiu necistot.

- Opljchnite dostato¢nym mnozZstvo vlaznej vody a nechajte
uschnut.

Kovové filtre a/alebo hlinikovy panel sa m6ézu umyvat aj
v umyvacke riadu.

Po niekolkych umytiach méze pri hlinikovych filtroch alebo
paneloch déjst k zmene farby. Toto nie je dévod na uplatnenie
reklamicie za uc¢elom ich vymeny.

V pripade nedodrzania pokynov na vymenu a umyvanie
protitukovych filtrov, sa zvysuje riziko ich zapjlenia.

« Filtre s aktivnym uhlim sluZia na cistenie vzduchu, ktory sa
znovu vhjiia do okolitého prostredia. Filtre sa nesmu umyvat
ani regenerovat a je potrebné ich vymenit maximjlne kazdé
Styri mesiace.

Nasytenie aktivneho uhlia zjvisi na kritkodobom alebo
dlhotrvajucom pouzivani zariadenia, na druhu sporjku a
pravidelnosti, s ktorou sa vykonjva vycistenie protitukového
filtra.

« Pravidelne vycistite vSetky njnosy na ventiljtore a na dalsich
plochjch s pouzitim navlh¢enej utierky a denaturovaného
liehu alebo tekutych neutrjlnych neabrazivnych ¢istiacich
prostriedkov.

« Osvetlenie je navrhnuté na poufZitie pocas varenia a nie na
dlhodobejsie pouzitie pre osvetlenie okolitého prostredia.
Dlhodobejsie pouzitie osvetlenia vyrazne znizuje priemernu
Zivotnost ziaroviek.

- Vymena halogénovych ziaroviek (obr. 14).

Pri vymene dichroickej Ziarovky ju opatrne uvolnite
z objimky s pomocou malého plochého skrutkovaca alebo
odpovedajiceho nastroja. UPOZORNENIE! Pocas tejto
operacie davajte pozor, aby ste neposkrabali odsavac.
Ziarovky nahradte novymi ziarovkami rovnakého druhu.

« Ovladacie prvky (obr. 15):

POZNAMKA: Prostrednictvom tohto ovléddacieho prikazu
je mozné zariadenie ovladat dialkovym ovladanim, ktoré je
k dispozicii v ramci volitelného prislusenstva.

Tlacidlo Power (A)= Tlacidlo zapnut/vypnut zapne a vypne
cely odsavac (motor a osvetlenie).

Po stlaceni tlacidla sa zapne motor, ktory sa za¢ne otacat 1.
rychlostou.

Tla¢idlo Rychlost ventilatora (B)= Z polohy OFF (VYPNUT)
jedenkrat stlacte pre 1. rychlost, dvakrat pre 2. rychlost a
trikrat pre 3. rychlost. Pre najvacsi vykon ventilatora stlacte
tlacidlo na 5 sek. bez ohladu na aktudlny stav odsavaca. Pri
kazdej rychlosti sa rozsvieti len LED signalizujlca nastavenu
rychlost. Najvacsi vykon ventilatora je signalizovany LED
3. rychlosti, ktord blikd. Najvacsi vykon ventildtora bude
spusteny na 10 min a potom sa odsavac vrati na posledne
nastavend rychlost.

Pre zrudenie najvacsieho vykonu ventilatora staci bud'stlacit
sietovy spina¢ a dojde k vypnutiu odsavaca, alebo tlacidlo
Rychlost ventildtora a bude obnovend vopred nastavend
rychlost. Rychlost odsavaca s cyklickou ¢innostou.

Tladidlo osvetlenia (C)= Urovne osvetlenia su tri: silng,
stredné, nizke.

Z vypnutého stavu stlacte raz pre silné osvetlenie, dvakrat

pre stredné osvetlenie a trikrat pre slabé osvetlenie; Styrikrat
pre zhasnutie osvetlenia.
Uroven osvetlenia ma cyklicky priebeh: silné, stredné, nizke.

Tlacidlo c¢asovaca (D)= pri ktorejkolvek zvolenej rychlosti
(s vynimkou Najvacsieho vykonu) dojde stlacenim tlacidla
k aktivacii funkcie ¢asovac¢a na dobu 15 min. Po ukonceni
nastavenej doby dodjde k vypnutiu odsavaca (zapnuty motor
a rozsvietené pripadné svetld).

Kontrolka osvetlenia (E)= Kontrolka osvetlenia sa rozsvieti
pri zapnuti svetiel bez ohladu na ich intenzitu.

Signalizacia vymeny filtrov (F)= Po 30 h d¢innosti sa
rozsvieti LED signalizujuca potrebu vymeny filtrov, kedy
bude potrebné vymenit protitukové filtre. Vynulovanie
funkcie (pri vypnutom odsédvaci) sa vykonava stlacenim
tlacidla Rychlost ventilatora na dobu 5 sekind. Po vykonani
tejto operacie LED signalizujica potrebu vymeny filtrov
zhasne a odpocitavanie 30 h za¢ne od nuly.

Po 120h za¢ne LED blikat nepretrzite. Znamena to, Ze je
potrebné vymenit uhlikové filtre (ak su namontované).
Vynulovanie funkcie sa vykonava (pri vypnutom odsavaci)
stlacenim tlacidla Rychlost ventildtora na dobu 5 sekdnd.
Po vykonani tejto operacie dojde k zhasnutiu signalizacie a
odpocitavanie zacne od nuly.

Signalizécia Cistenia vzduchu (8)

Pri vypnutom odsavaci sa stla¢enim tlacidla Napdjanie (1)
aktivuje funkcia c¢istenia vzduchu. Po zvoleni tejto funkcie sa
zapne motor 1. rychlostou na 10 min. raz za hodinu. Rozsvieti
sa kontrolka, zostane rozsvietena a potom sa rozsvieti LED
1. rychlosti. Zvysnych 50 min bude kontrolka blikat. Tuto
funkciu je mozné zrusit stlacenim fubovolného tlacidla okrem
tlacidla osvetlenia..

VYROBCA ODMIETA AKUKOLVEK ZODPOVEDNOST
ZA PRIPADNE SKODY SPOSOBENE NEDODRZANIM
UVEDENYCH POKYNOV.

SRPSKI

OPSTI DEO

Pazljivo procitajte sadrzaj ove knjiZice jer daje vazna uputstva
za bezbednu ugradnju, upotrebu i odrzavanje. Ovu knjizicu
sacCuvajte zbog daljeg konsultovanja. Uredaj je projektovan
za upotrebu u usisnoj (izvlacenje vazduha napolje - SI.1B),
filtrirajucoj (recirkulacija vazduha u prostoriji - SL.1A) ili verziji
sa spoljnim motorom (SI.1C).

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

1. Vodite racuna da ne rade istovremeno aspirator i neki
gorionik ili loziste koji koriste vazduh iz prostorije, a napajaju
se energijom drugacijom od elektri¢ne, jer aspirator odvlaci iz
prostorije vazduh potreban gorioniku ili loZiStu za sagorevanje.
Negativan pritisak u prostoriji ne sme da prede 4 Pa (4x10-5
bar). Za bezbedan rad, znaci, treba bezbediti odgovarajuce
provetravanje prostorije. Pri spoljnom izvlacenju treba se
pridrzavati propisa vazecih u vasoj zemlji.

-25-



Pre povezivanja uredaja sa elektricnom mrezom:

- proverite plocicu sa podacima (smestenu unutar uredaja)
da biste se uverili da napon i snaga odgovaraju mrezi i da li
je uti¢nica odgovarajuca. U slucaju da niste sigurni pozovite
kvalifikovanog elektricara.

- Ukoliko je energetski kabl ostecen, treba ga zameniti novim
ili posebnim sklopom koji se moze nabaviti kod proizvodaca
ili kod sluzbe tehnicke podrske.

- Povezite uredajza napajanje preko utikaca sa osiguracem 3A
ili na dva dvofazna kabla zasti¢ena osigura¢em 3A.

2. PAZNJA!

U odredenim okolnostima kucni elektri¢ni uredaji mogu
biti opasni.

A) Ne pokusavajte proveru filtera sa uklju¢enim
aspiratorom

B) Nedirajte lampu i zonu oko nje, tokom i odmah posle
duge upotrebe sistema rasvete.

C) Ispod aspiratora je zabranjena priprema hrane na
plamenu

D) Izbegavajte otvoreni plamen jer je Stetan za filtere i
predstavlja opasnost od pozara

E) Proveravajte stalno przenu hranu kako bi se izbeglo
paljenje pregrejanog ulja

F) Pre obavljanja bilo koje operacije odrzavanja,
iskopcajte aspirator iz elektricne mreze.

G) Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece
ili osobe kojima je potreban nadzor.

H) Proveravajte da se deca ne igraju uredajem.

1) Kada se aspirator koristi istovremeno sa uredajima na
gas ili druga goriva, prostor treba da se provetrava na
odgovarajuci nacin.

L) Ako se cis¢enje ne obavlja prema uputstvu, postoji
opasnost od pozara.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa evropskom Direktivom
2002/96/EC, Odlaganje elektro i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Osiguravajudi
ispravno odlaganje ovog uredaja na otpad, korisnik uc¢estvuje
u prevenciji negativnih posledica po zivotnu sredinu i
zdravlje.

Simbol g na proizvodu ili u propratnoj dokumentaciji ukazuje
na to da ovaj proizvod ne treba tretirati kao ku¢ni otpad, nego
ga treba predati odgovarajucim sabirnim centrima za reciklazu
elektroi elektronskih uredaja.Oslobodite se uredaja u skladu sa
lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za dalje informacije o
tretiranju, prikupljanju i reciklazi ovog proizvoda kontaktirajte
odgovarajucu lokalnu ustanovu, sluzbu prikupljanja ku¢nog
otpada ili prodavnicu u kojoj je proizvod kupljen.

UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

Operacije ugradnje i elektro povezivanja treba da izvede
specijalizovano osoblje.

« Elektro povezivanje

Paznja:

Uredaj je izveden u Klasi I, zbog ¢ega ga treba povezati sa
uzemljenjem.

Povezivanje na elektri¢cnu mrezu treba izvesti na slededi
nacin:

BRAON =L faza

PLAVA =N nula

ZUTA / ZELENA = © uzemljenje

Vod nule treba povezati na stezaljku sa simbolom N, a ZUTO/

ZELENI vod treba povezati sa stezaljkom pored simbola
uzemljenja Q.

Paznja:

Pri operaciji elektro povezivanja uveriti se da je uti¢nica
opremljena vezom sa uzemljenjem.

Posle ugradnje aspiratora, obratiti paznju da je uti¢nica za
elektri¢no napajanje lako dostupna.

U slucaju direktnog povezivanja sa elektricnom mrezom
izmedu uredaja i mreze treba ubaciti visepolni prekidac¢
sa minimalnim otvorom izmedu kontakata od 3 mm,
dimenzioniranim u skladu sa optere¢njem i koji odgovara
vazedim propisima.

« Minimalno rastojanje izmedu nosece povriine sudova na
uredaju za kuvanje i najnizeg dela kuhinjskog aspiratora treba
da bude najmanje 45 cm. Ukoliko je potrebno upotrebiti cev
za povezivanje koja se sastoji od nekoliko delova, gornji deo
treba da stoji sa spoljne strane donjeg dela.Vod za izbacivanje
na aspiratoru ne povezivati sa vodom kroz koji prolazi topao
vazduh ili vod koji se koristi za izbacivanje dimova iz uredaja
koji se napajaju energijom drugacijom od elektri¢ne. Pre
pristupanja ugradnji, zbog lakse manipulacije uredajem
izvucite filter/e protiv zamascivanja ( SI1.6 ).

U slucaju ugradnje uredaja u usisnoj verziji obezbedite otvor
za izbacivanje vazduha.

« Preporucuje se upotreba cevi za izbacivanje vazduha istog
pre¢nika kao na otvoru izlaza vazduha. Upotreba reduktora
mogla bi umanjiti u¢inak proizvoda i povecati buku.

« Instalacija

Napomena: Uredaj moZe da se isporuci sa gornjim ili donjim
izlazom za vazduh. Ovo podesavanje odreduje proizvodac i
stoga to nije moguce izmeniti u fazi instalacije.

« Instalacija za modele bez estetskih propusta

Usisna verzija

- Skinite kako reSetku E postavljenu iznad izlaznog otvora za
vazduh tako i poklopac M kako je prikazano na slici (Sl. 2).

- Povezite aspirator na savitljivu cev (nije isporucena)
koja treba da se poveze na izlazni otvor za vazduh koje je
prethodno odreden (SI. 3A ili 3B).

- Ponovo fiksirajte poklopac.

« Opcionalno
Ovaj model aspiratora moze imati kao opciju estetski propust
- raspitajte se kod svog prodavca.

« Instalacija modela sa ukrasnim propustima

- Otvorite poklopac.

- Obezbedite elektricno napajanje unutar prostora ukrasne
spojke.

- Skinite Cetiri stege sa aspiratora odvrtanjem zavrtanja. SI.
4

- Fiksirajte nosa¢ za zid pomocu zavrtanja tako da bude u
istoj osi sa aspiratorom A (Sl. 5), postujuci odstojanje od
propusta naznaceno na slici (SI. 5b).

- Povezite, pomocu savitljive cevi L, prirubnicu C sa otvorom
za izbacivanje vazduha (SI. 6).

- Postavite propuste na odgovarajuée mesto na aspiratoru i
fiksirajte ih sa Cetiri zavrtnja. (SI. 6)

- lzvucite gornji propust sve do nosaca i fiksirajte ga
zavrtnjima F (SI. 5).
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« Filtrirajuca verzija

Paznja:

Filtere treba naruciti od prodavca kao dodatnu opremu.

Da biste transformisali aspirator iz USISNE verzije u
FILTRIRAJUCU verziju na osnovu modela koji posedujete,
imamo na raspolaganju dve razli¢ite vrste kompleta, jedan
sa kasetnim filterima (SI. 7) , a drugi sa cirkularnim filterima
(SI. 8).

« Pri¢vricivanje na zid

- Oznacite donju stranu aspiratora na zidu kao na SI. 9A
(obracajuéi paznju na minimalno rastojanje od ploce za
kuvanje SI. 9B).

- Postavite fiksirajuci Sablon na zid, pazeci da se linija poklapa
sa onom koju ste nacinili u gorenavedenom odeljku.

- Oznacite i pratite otvore za fiksiranje (SI. 10).

- Fiksirajte dva gornja zavrtnja K bez da ih pricvrstite do kraja
i prosirujuce tiple (SI. 10).

- Okacite uredaj na zid na dva zavrtnja K (SI. 11).

- Otvorite krilo. (SI. 12)

- Pri¢vrstite do kraja dva zavrtnja K i fiksirajte aspirator u
njegov konacni polozaj sa dva zavrtnja C (SI. 13).

- Zatvorite krilo dok ne klikne na mesto.

- Za razli¢ite tipove ugradnje koristite zavrtnje i tiple koji
odgovaraju vrsti zida (npr. armirani beton, gipsane ploce,
isl).

- U slucaju da su zavrtnjii tiple isporuceni uz proizvod proverite
da li odgovaraju vrsti zida na koji treba pricvrstiti aspirator.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

« Preporucuje se pokretanje uredaja pre pocetka kuvanja bilo
koje namirnice. Preporucuje se da se uredaj ostavi da radi jo$
15 minuta nakon pripreme hrane, kako bi se izvukao sav lo$
vazduh. Dobar rad aspiratora je uslovljen ispravnim i redovnim
odrzavanjem; posebnu paznju treba obratiti na filter protiv
zamascivanja i filter sa aktivnim ugljem.

« Filter protiv zamas¢ivanja ima ulogu da zadrzi masne Cestice
koje lebde u vazduhu, i zato je podlozan zagusenjima u perio-
dima ¢ija duzina zavisi od upotrebe uredaja.

Akrilni filter, koji se oslanja na resetku, kada natpisi, vidljivi
kroz resetku, promene boju i crnilo se prosiri; novi filter treba
postaviti tako da natpisi budu vidljivi kroz resetku sa spoljne
strane aspiratora .

U slucaju da akrilni filteri nemaju natpise, ili postoje metalni
ili aluminijumski filteri, da bi se sprecila eventualna opasnost
od pozara, treba ih, najduze na svaka 2 meseca, oprati, na
slededi nacin:

- izvucite filter iz reSetke i operite ga rastvorom vode
i neutralnog te¢nog deterdzenta ostavljajuci da izvuku
prljavstinu.

- Isprerite obilnom koli¢inom mlake vode i ostavite ga da se
osusi.

Metalne filtere i/ili aluminijumske plo¢e moguce je prati u
masini za pranje sudova. Posle odredenog broja pranja, ako
su filteri od aluminijuma ili aluminijumskih ploca, moze doci
do promene boje.

Ovo ne daje pravo na reklamaciju u cilju eventalne zamene
filtera.

U slu¢aju nepostovanja uputstava za zamenu i pranje
moze doci do nastanka rizika od paljenja filtera protiv
zamasdivanja.

« Filteri sa aktivnim ugljem sluze za procis¢avanje vazduha koji
se vraca u prostoriju. Filteri se ne mogu prati ili regenerisati i
treba ih zameniti, najduze, na svaka Cetiri meseca. Saturacija
(zasi¢enje) aktivnog uglja zavisi od krace ili duze upotrebe

uredaja, vrste kuhinje i ucestalosti ¢is¢enja filtera protiv
zamascivanja

- Cistite ¢esto sve naslage na ventilatoru i ostalim povréinama,
koristeci krpu natopljenu denaturisanim alkoholomiili neabra-
zivnim, neutralnim te¢nim deterdzentom.

- Sistem rasvete je projektovan za upotrebu tokom kuvanja a
ne za produzenu upotrebu kao glavno osvetljenje prostorije.
Produzena upotreba rasvete znacajno skracuje prosecan vek
trajanja sijalica.

« Zamena halogenih sijalica (SI. 14).

Da biste zamenili dikroi¢ne sijalice, pazljivo skinite sijalicu
sa drzaca sijalice uz pomo¢ malog pljosnatog odvijaca ili
slicnog alata. PAZNJA! Tokom ove operacije pazite da ne
ogrebete aspirator.

Zamenu izvrsite sijalicama istog tipa.

- Komande (SI. 15):

NAPOMENA: Ovom komandom se moze kontrolisati uredaj
i pomocu daljinskog upravljaca koji se moze nabaviti kao
dodatna oprema.

Taster za napajanje (A) = taster za paljenje/gasenje pali i
gasi ceo aspirator (motor i svetla).
Pritiskom na taster motor pocinje sa radom u 1. brzini.

Taster za brzinu ventilatora (B)= iz polozaja ISKLJUCENO
pritisnite jednom za 1. brzinu, dva puta za 2. brzinu, tri
puta za 3. brzinu. Da biste aktivirali intenzivnu brzinu,
pritisnite taster u trajanju od 5 sekundi bez obzira na status
aspiratora. Pri svakoj brzini se pali samo lampica koja
pokazuje podesenu brzinu. Na intenzivnu brzinu se ukazuje
lampicom za 3. brzinu koja treperi. Trajanje intenzivne brzine
je 10 minuta nakon cega se aspirator vraca na poslednju
podesenu brzinu.

Da biste prekinuli intenzivnu brzinu, pritisnite taster za
napajanje i aspirator se gasi ili pritisnite taster za brzinu
ventilatora i brzina se vraca na onu koja je prethodno
podesena. Brzina aspiratora sa cikli¢nim trendom.

Taster za svetlo (C)= Postoje tri jacine osvetljenja: jako,
srednje, slabo.

Iz polozaja ,isklju¢eno” pritisnite jednom za jaki nivo, dva
puta za srednji nivo, tri puta za niski nivo i Cetiri puta da biste
iskljucili svetlo.

Jacina osvetljenja ima cikli¢ni trend: jako, srednje, slabo,
isklju¢eno.

Taster za tajmer (D) = Sa bilo kojom podesenom brzinom
(osim intenzivne brzine) pritisak na taster aktivira funkciju
tajmera na 15 minuta. Na kraju aspirator se gasi (motor i
eventualne upaljene lampice).

Lampica za svetlo (E)= Lampica se pali kada su svetla
upaljena bilo kojom ja¢inom

Lampica za filter (F)= Nakon 30 sati rada, lampica za filter
se pali bez treperenja i to znaci da treba oprati filtere protiv
zamascivanja. Da biste resetovali funkciju (sa isklju¢enim
aspiratorom), pritisnite taster za ventilator u trajanju od
5 sekundi. Nakon ovog gasi se signalna lampica za filter i
postavka za 30 sati pocinje od nule.

Nakon 120 sati lampica stalno treperi. To znaci da filtere sa
ugljem treba zameniti (ako su montirani). Da biste resetovali
ovu funkciju (sa isklju¢enim aspiratorom), pritisnite taster
za brzinu ventilatora u trajanju od 5 sekundi. Nakon ove
operacije gasi se signalizaciona lampica i podesavanje
pocinje od nule.

-27 -



Lampica za ¢ist vazduh (8)

Funkciju ¢istog vazduha aktivirate sa isklju¢enim aspiratorom
tako 3to pritisnete na 5 sekundi taster za napajanje (1). Na taj
nacin se pali motor 1. brzinom na 10 minuta na svakih sat
vremena. Lampica se palii ostaje upaljena, a pali se i lampica
1. brzine. U preostalih 50 minuta lampica treperi. Funkcija se
iskljucuje pritiskom na bilo koji taster osim onog za svetlo.

OGRADUJEMO SE OD BILO KAKVE ODGOVORNOSTI ZA
EVENTUALNU STETU NASTALU ZBOG NEPOSTOVANJA
NAVEDENIH UPOZORENJA

AKEJJOHCKU (MK

onuwTo

MpouuTajte r BHUMATENHO ClEeAHNTE BaXXHU MHPOPMaLK
3a MecTemeTo, 6e36eaHOCTa 1 oapXyBareTo. YyBajTe ja
6poLuypaTa Ha AOCTanHO MECTO 3a MOAOLHEXHa pedepeHua.
AnapaToT e KOHCTpyMpaH 3a ynotpeba Kako Bep3uja 3a BO
BeHTUNauuja (U3pyByBarbe BO3AyX HaHaaBop — cnmKa 1B),
Bep3uja co punTep (Kpyxere Ha BO3AYXOT BHATPe - CANKa
1A) nnun co HaaBopeLueH moTop (cnmka 1C).

BE3BEAHOCHU MEPKU

1. BHMMaBajTe Kora acnmpaTopoT paboTu 3aeiHO CO OTBOPEHO
OTHULUTE WV NAVHCKY LWINOPEeT KOMLUTO 3aB1CaT Off OKOJTHAOT
BO3/lyX 1 He Ce Ha eNeKTPUYEeH NOoroH, buaejkn acnpaTopoT ro
BJieye BO3AYyXOT LUTO M e NoTpebeH 3a ropetbe. HeraTuBH1oT
NPUTNCOK BO OKONMHATA He cMee Aa HaamuHyBa 4Pa (4x10-5
bar). OBo3moeTe coofiBETHO NPOBETPYBatbe BO OKO/IMHaTa 3a
6e36eHa paboTa Ha acnMpaTopoT. [lounTyBajTE M NIOKANHNTE
3aKOHM LUTO BaX<aT 3a 13JyByBatbe BO3[yX HafiBOP.

Mpep pa ro noBpseTte anapaToT o eneKTpUUYHaTa
Mpexa:

- MpoBepeTe Ha MyoYKaTa Co noAaToumn (CMecTeHa BHaTpe
BO anaparoT) 3a fja BUAWTE Jann HaNoOHOT K MOKHOCTa ce
COOABETHM 3a eNeKTpuyHaTa Mpexa 1 npukiaydouure.
AKO ce COMHeBaTe, NOCOBETYBajTe Ce CO KBaNNUKyBaH
enekTpuyap.

AKO HanojHNOT Kaben e owTeTeH, MOpa Aa Ce 3aMeHV CO ApYr
Kaben nnm nocebeH KOMMNET 3a HaMnojyBatbe KOjLUTO MOXeE Ad
ce HabaBy AMPEKTHO Of NPOU3BOAUTENOT UK of LieHTapot
33 TeXHUYKA MOMOLL.

- MoBp3eTe ro anapaToT CO enekTpUYHaTa Mpexa npexy
NpuKNy4oK obesbeaeH co ocurypysau op 3 A 1nv co 2 pasHu
XKUY 3aLITUTEHN CO ocurypysad of 3 A.

2.Mpepynpepysatve!

Bo oapefieHN OKOTHOCTY eNeKTPNYHMTE anapaTn MoXe
Aa 6upaar onacHu.

A) He npoBepyBajTe ja coctoj6aTa Ha punTpute foaeKa
pa6oTu acnupaTopor.

B) He ponupajre rm cujanuymre nnm noapayjeTo oKony HMB
3a Bpeme Wi noce nogonra ynorpe6a Ha MHcTanaymjata
3a ocBeT/lyBatbe.

B) 3abpaHeTo e pnambupare nog acnupaTopor.

) Us6erHyBajTe oTBOpeH nNnameH 6upaejku e onaceH 3a
$untpute n moxe fa npeansBMKa Noxap.

) MNocTojaHo npoBepyBajTe ja XpaHaTa WITO Ce NPXW 3aToa

WITO NperpeaHoTo Macio MoXe Aa NpeAn3BuKa Nnoxap.
) UcknyueTte ro anapaToT of enekTpuyHaTa Mpexa npea
KaKBo 61no ogpxyBame.

E) AnapaTtoT He e HameHeT fia ro ynotpe6yBaaT Manu feua
U1 HeMoKHM nuua 6e3 Haa3sop.

X) Tpe6a pa ce BHUMaBa Manu feua fa He Cu Urpaar co
anaparor.

3) Mopa pa nma cooaBeTHO nMpoBeTpyBatke BO
npocTopunTe Kajie LTO acnupaTopoT ce KOPUCTU 3aeHO
€O anaparu WTOo roparT rac Wiu Apyrv ropmsa.

S) MocTon onacHocT op n36uBarbe NoXxap ako anapaToT
He ce YNCTU COTNacHo Co ynaTcTBara.

AnapaToT e npousBefeH cnopep 6aparata Ha eBporncKaTta
IupekTtnea EC/2002/96 3a 0TNajHa eneKTpryHa n eneKkTPoHCKa
onpema (WEEE). ®pnajkv ro anapaToT Ha COOfiBETEH HauuH,
KOPWCHMKOT Nomara Aja ce cripeuy noTeHuujanHaTa wreTa 3a
XKMBOTHaTa CpefiuHa 1 34pasjeTo.

CumbonoTt g Ha NMPOM3BOAOT UAWN Ha NPUAPYXKHaTa
OKyMeHTaLmja yKaxyBa [ieKka anapatoT He cmee fia ce dpna
KaKo 06U1YeH oTnag, TyKy Aa Ce OfiHece Ha COOfBETHO MeCTO
33 peuuknvpare eneKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKW anapaTtu.
MouuTyBajTe rm nokanHuTe ynartcTea 3a ¢pnatbe otnag. 3a
noseke MHPopmMaLuy 3a 0b6paboTkaTa, NoBTOpHaTa ynotpeba
N peunKnMpareTo Ha OBOj Npon3Boa, obpaTteTe ce Kaj
NOKanHWTe BNacTh, KOMyHasiHaTa cny»6a nnu npogasHuuaTa
KafeLuTo CTe ro Kynuse anaparor.

YMNATCTBO 3A MECTEHE

CocTaByBaHEeTO 1 NOBP3YyBatbeTO Ha eNeKTpuKaTa Tpeba
Aa ro BplIaT KBanupuKyBaHu nuua.

« MoBp3yBate Ha eneKTpuKata

MpepynpepyBame:

OBa e Npomn3BOA Of Knaca | 1 3aToa Mopa fla ce MoBp3e co
[06pO B3eMjeHa eNeKTprYHa Mpexa.

AnapaToT Tpeba fia ce NoBp3e CO eNeKTpUYHaTa Mpexa Ha
CNefHNOB HauVH:

KAOEHA = ®aza

CUHA =Hyna

XONTA /3ENEHA =D 3emja

Knuata 3a Hyna Tpeba Aa ce nMoBp3e CO TEPMUHANOT CO
cumbonoT N, fofieKa XonTo/3eneHaTa Xuua Tpeba aa ce
MoBp3e CO TEPMUHANOT O3HAUEH CO CMMBOOT 3a B3eMjyBatbe

Mpepynpepysame:

Kora ro nosp3syBaTe anapaToT CO efleKTpUYHaTa Mpexa,
npoBepeTe AaNu LTEKEPOT e Co 3a3emjyBatbe. OTKaKo Ke ro
NpULBPCTMTE acMUPaToOpOT 3a BO BeHTUNaLWja, NpoBepeTe
flanu eneKTPUYHUOT MPUKNYYHUK € IeCHO JocTaneH. [lokonky
anapaToT e NPUKIyYeH AVPEKTHO BO eNleKTpUYHaTa Mpexa,
Mery anapaToT 1 efleKTp1yHaTa Mpexa Tpeba Aa ce nocTaBu
noseKenosieH MpPeKknHyBay coO MUHUMANHO pacTojaHne
ofl 3 mm Mery KOHTaKTWTe, CO COO[BETHa rofemMrHa 3a
eNeKTPUYHOTO ONTOBapyBate M CMopej JioKanHUTe
cTaHAapau.

+ PacTojaHneTo mefy Kanauute Ha cajjoBMTe 3a roTBeme
CTaBEHW Ha WWINOPETOT U HAjHUCKMOT Aen Ha acnupaTopoT
Mopa fa buae Hajmanky 45 cm.

AKO ce KOpUCTU KyHK Of ABa fiena, rOPHMUOT Aen Mopa Aa
ce NoCTaBM Of HafBOpEeLHaTa CTpaHa Ha JONHUOT. He
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noBp3yBajTe ro 1371e3HNOT OTBOP Ha acMMPaTopoT CO UCTa
BEHTMNALMja LUTO Ce KOPUCTM 1 3a KpYKetbe Ha TOMoJ BO3ayX
WM 3a M3N1e3 Ha YapoT of APYrv MPejHM Tena LWTOo He ce Ha
€/1IeKTPNYeH NOroH.

Mpep fa NoyHeTe Co coCTaByBaHETO, U3BaAeTe r Gpuntpute
3a MacHOTVM (ciMKa 6) 3a Aa BM Guae NonecHo fja pakysate
CO anapartor.

AKo cocTaByBaTe anapart WITO e BO Bep3uja 3a BO BeHTUNaLUuja,
NoAroTeBeTe ro NPBYH N3M1E3HNOT OTBOP 33 BO3AYXOT.

« MpenopauyBame ynotpe6a Ha LieBKa 3a OABOA Ha BO3AYX
CO UCT MPEYHMK KaKo M OTBOPOT 3a OABOA Ha BO3[YXOT.
AKO ce MOHTUPa LieBKa CO MOMan MpeyHuK, epukacHocTa
Ha NPOU3BOAOT MOXe fla Ce Hamanw, a paboTaTa fja CTaHe
no6yuHa.

* Mectemwe

HanomeHa: AnapatoT MoXe [a MUMa ropeH Wnu 3ageH
n3neseH OTBOP 3a BO3AyX. Toa e pabpuuka KoHPurypauuja,
3aToa He MOXe ia Ce MEHYBa 3a BPeMe Ha MeCTeHETO.

« MecTterbe Ha MofienuTe 6€3 yKpacHU OTBOpM
AcnupaTtop Ha usBneKyBame

- 13Bapete rv peweTkaTa E Ha 13ne3HMOT OTBOP 3a BO3AYX U1
KanakoT M KaKo LUTO e NpurKakaHo Ha (cinka 2).

- MNoBp3eTe ja KanaTta cO enacTM4HOTO LPeBO (Ce KymyBa
OfAeNHO) 1 LpeBOTO CO MPETXOAHO NOAroTBEHAaTa fyrnkKa 3a
n3nes Ha Bo3ayxoT (cnuka 3A/3B)

- BpaTeTe ro KanakoT Ha MecTo 1 NpuLBpCTETE TO.

« OnuunoHanHn popaToun
Mogenot Moxe fia Ma yKpacHW OTBOPMW Kako OMLMOHaNHN
ofatouy - NpalLajTe ro NpogasayoT 3a nHdopmauun.

« MecTetbe Ha MofienuTe €O YKpacHU OTBOpK

- OTKayeTe ro ropHUOT Kanak

- MocTaBeTe ro HanojyBarbeTO CO eNnekTpUYHa eHepruja BO
CKNaf Co AMMEH3MUTE Ha YKPACHUOT KyHK.

- OfgBujTe M 1 M3BafeTe r'M YeTpUTe CMOjKM Ha KamnaTa.
Cnuka 4

- MoHTMpajTe ro ApXauyoT Ha sWA Taka WTO Ke 6upe
nopamHeT co Karata co 3aBpTkuTe A (c/vKka 5) 1 BHMMaBajKu
Ha pacTojaHMeTO Of LIeBKMTE Ha BEHTWNaLwWjaTa NprkaXaHo
Ha (cnuka 5 B).

- MoBp3eTe ja dnaHwarta C CO OTBOPOT 3a U3Ne3 Ha BO34YXOT
CO enacTnyHo upeso L (cnuka 6).

- MNocTaBeTe r1 oylaumMTe Ha KamnaTa Kako LUTO € OMULLIAHO Ha
cnuka 6 v NpuuBpCTeTe M JenoBuTe CO NpunoxeHure (4)
3aBPTKN

- M3BneyeTe ro ropHMOT OTBOP A0 APXKAYOT U NpULBPCTETE
ro co 3aBpTkuTe F (cnmka 5).

« Bep3uja co puntep

Hanomena:

Quntpute Tpeba pAa ce HapauyaaT Kako onpema opf
npofaBayoT.

Hyavme 2 pasnuuHu Konnetu WTo Moxe fa ce ynotpe6ar
fa ro npetBopat acnupatopotr Ha W3BJIEKYBAHE Bo
OWITEPCKW, BO COrnacHOCT CO BMAOT Ha MOAENOT Ha
KyneHuoT anapat. EgHvuoT komnnet coppxu ¢untpu 3a
n3BNeKyBatbe (cmKa 7), a ApyruoT CoapKu KPYXHN Guntpu
(cnuka 8).

- MPULIBPCTYBAKE HA sUi

- O3HaueTe ja nonoxbaTa Ha foNHaTa CTpaHa Ha acnMpaTopoT
Ha supoT (cnuka 9A). BHumaBajte Ha MWHMMaNHOTO
noTpebHO pacTojaHve oA MnovaTa 3a roTBeHe Kako LITO €

npuKaxaHo Ha cnnka 9B.

- CraBeTe ro WabnoHOT 3a MOHTMPakE Ha SUAOT, BHAMaBajKn
fla e MOpaMHeT CO SIMHUjaTa LWTO NPETXOAHO ja 03HauMBTe Ha
SWOT.

- O3HaueTe M [JynkuTe 3a MOHTMpatbe W n3gynuyete rm
(cnuka 10).

- MoHTupajTe rv 2-Te ropHu 3aBpTku K v Tunnute (cnuka 10),
HO He 3aTerHyBajte rm fJoKpaj.

- ObeceTe ro anapatoT Ha suj Ha ABeTe 3aBpTkM K (cnuka
11).

- OTBOpeTE ro Kanakor. (cnuka 12)

- 3aBwjTe rn fBeTe 3aBpTkM K fokpaj m MoOHTUpajTe ro
acnupaTopoT BO KOHeYHaTa nonox6a co 3aBpTkute C (cnnKa
13).

- 3aTBOpeTe ro KanakoT fOAeKa He KIMKHE Ha MecTo 1
BpaTeTe ro ropPHUOT Kanak Ha MecTo.

- 3a pa3Hu BUAOBM MHCTaNaLumn KoprcTeTe WpadoBu U TUNAn
LITO oroBapaaT Ha BUAOT Ha SUAOT (Ha Np. 3a 3ajakHaT 6eToH,
rMNC-KapTOH WNK C1.).

- AKo WwpadoBsuTe 1 TUNUTE Ce MPUSIOXKEHN CO NPOU3BOAOT,
npoBepeTe fany OfroBapaat Ha BUAOT Ha SUAOT Ha KOjLITO
Tpeba fja ce NpULBPCTM acMMpPaTopoT.

KOPUCTEHE N OAPXKYBAHE

- Ce npenopauyBa anapaToT fja ce BK/yuyBa Npej roTeere.
Ce npenopauyBa ia Ce 0CTaB¥ anapaToT Aa pabotu 15 MUHYTU
Mo roTBeHETO 3a fla MOXe Lie/IOCHO Aja Ce OTCTpaHaT napeata
1 Mypr36aTa of Hero.

MpaBnNHOTO GyHKLIMOHMPatbe Ha acnMpaTopoT 3aBUCK Of
peAoBHOCTa Ha OfPXKyBatbeTO, 0CO6EHO Ha PpuUnTepoT Co
AKTVBEH jarneH.

+ OUNTpYTE NPOTMB MACHOTWM 1 3aApPXKyBaaT YecTUuKnTe
MacHOTUja LITO ce HaofaaT BO BO3JyXOT 1 3aT0a Ce NOJJIOKHU
Ha 3aTHyBatbe, 3aBMCHO KOJIKY 4eCTo ce KOPMCTU anapaToT.
3a pa ce cnpeun omacHocCTa oA M3busarbe noxap, ce
npenopavysa GUNTEpPOT Aa Ce YNCTW HAJMHOTY Ha 2 MeceLn
Ha CNIeAHNOB HauMH:

- M3BageTe rv ¢unTpute oA acnUpaTopoT U U3MMjTe M BO
pacTBOp Ha HeyTpasieH TeueH AeTepreHT BO BOJa, OCTaBajKu
v fAa KMCHaT.

- icnnakHeTe rv 1o6po co Mnaka BoAa 1 ocTaBeTe r1 a ce
ucywar.

- OunTpute MoXe Aa Ce MMjaT U BO MaluVHa 3a MUerbe
caposu.

ANyMUHMYMCKUTE NAOYN MOXe fia ja cMeHaT 6ojaTta no
HeKoNKy Muetba. Toa He e MpUUMHa 3a peknamauuja unm
3aMeHa Ha nnouwuTe.

- QUNTpUTE CO aKTVBEH jarfieH ro NPoYnCTyBaaT BO3JyXOT LUTO
ce BpaKa Bo okonHaTa. OUATprTe He Ce MujaT U ce 3a camo
efHa ynoTpeba, Mopa fla Ce 3aMeHyBaaT HajMHOTY Ha YeTpu
MeceL. 3acuTeHOCTa Ha GUNTEPOT CO aKTVBEH jarfeH 3aBucK
0f} TOa KOJIKY 4ecTo ce KOpMCTU anapartorT, WTO Ce FOTBU 1 Of
PenoBHOTO UMCTetbe Ha GUNTPYTE 3@ MAaCHOTUN.

+ Pe[loBHO uucTeTe I BEHTVUNATOPOT 1 APYrUTe MOBPLUMHU
Ha acrmMpaTopoT CO Kpna HaBflaXKHeTa CO [ieHaTypusnpaH
anKoXon UK HeabpasyBeH TeUeH JeTepreHT.

- CBETNIOTO @ HaMeHeTO 3a KOPUCTeHe 3a BpeMe Ha FroTBeHheTo,
HO He U 3a MOAONTO ONWTO OCBeTNyBake. [ofgonroto
KopucTetbe Ha CBET/IOTO 3HaUMTE/THO Fo HaMasnyBa BEKOT Ha
Tpaetbe Ha Cujanuuarta.

» MeHyBame Ha xanoreHkute (cnuka 14).

3a pa rm 3ameHuTe nambute, BHMMATENHO MW3BajeTe ja
nambata of ApPXKauyoT CO Mana MNocHaTa OABPTKA Wnn
cnnyHa anatka. HAMMOMEHA! MpuTtoa BHUMaBajTe fa He
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ro M3FPEGETE acnupaTopoT.
3ameHeTe rv xanoreHKnTe Co HOBU Of UCT BUA.

- Komangu: (cnuka 15)
Hanomena: Co oBaa KOHTPOMa MOXHO € fja Ce paKyBa CO
anapaTtoT U CO JaneyvHCKM YnpaByBay, WTO MOXE Aa ro
nobapate Kako onpema.

Konue 3aBknyuyBatbe (A) =KOMYeTo BKN./UCKN. [0 BKNTyuyBa
M NCKNTyuyBa LIeIMOT acnupaTtop (MOTOpOT 1 cBeTnaTta).

Co npuTMCKatbe Ha KOM4eTo MOTOPOT NOYHYBa Aa paboT co
1-Ba 6p3vHa.

Konue 3a 6p3uHa Ha BeHTUnatoport (B) = Op nonox6ata
OFF, nputucHeTe ro epHaw 3a 1-Ba 6p3uHa, ABanatm 3a
2-pa 6p3uHa 1 TpunaTh 3a 3-Ta 6p3uHa. 3a Aa ja BKAyuute
MHTeH3MBHaTa Op3nHa, [pXeTe ro KonyeTo NPUTMUCHATO
5 cekyHan 6e3 ornep Ha cocTojbaTa Ha acnMpaTopoT. 3a
cekoja 6p3uMHa Ke ce 3amany camo CBET/IOTO WITO yKaxKyBa
Ha nocTaBeHaTa 6p3vHa. Ha uHTeH3nBHaTa 6p3vHa yKaxyBa
Tpenkatbe Ha CBETNIOTO 3a 3-TaTa 6p3uHa. TpaeweTo Ha
MHTeH3MBHaTa 6p3nHa e 10 MUHYTW; NOTOa acnMPaTopoT ce
BpaKa Ha nocnefHaTa noctaBeHa 6p3uHa.

3a pa ja npeknHeTe MHTeH3MBHaTa 6p3uMHa, MpUTUCHETE
ro KOMYeTo 3a BK/yYyBatbe 1 acnmmpaTopoT Ke ce UCKyuw,
WM NPUTACHETE ro KOM4eTo 3a 6p3nHa Ha BEHTUNATOPOT U
6p3mHaTa Ke ce BpaTh Ha NPETXOAHO NocTaBeHaTa. bp3nHata
Ha acnmpaTopoT Ce MeHyBa BO KPYT.

Konue 3a cBetno (C) = Vima Tpn HMBOa Ha ceetno: CunHo,
cpepaHo 1 cnabo.

Op ncknydyeHaTa nonoxb6a, NPUTUCHETe efHall 3a CUIHO
CBET/IO, ABanaTu 3a CPeAHO, TPMNATK 3a Clabo 1 YeTmpmnaTn
3a UCKNyuyBatbe Ha CBETNIOTO.

JaunHaTa Ha cBeTnoTo ce MeHyBa BO Kpyr. CUnHo, cpeaHo,
cnabo, CKNyyeHo.

Konue 3a Tajmepotr (D) = MMpu cekoja 6p3uHa (ocBeH
MHTEH3MBHaTa), CO MPUTUCKakbe Ha OBa Komye ce akTuBrpa
TajmepoT 3a 15 MuHYTU. OTKako Ke NnomuHe Toa Bpeme,
acnupaTopoT Ke ce WcKayun (MOTOpPOT MW 3ananeHute
cBeTna).

MNokasaren 3a ceBetnoro (E) = [Noka3satenor 3a ceeTnoTo ce
nanuv Kora e BK/y4YeHO CBETNIOTO CO Koja 6rsio jaunHa.

Mokasaren 3a ¢untpure (F) = Mo 30 yacoBm paboTa,
CBET/IOTO Ha MoKa3aTesoT 3a GunTpuTe Ke ce 3ananu, npu
WITO HeTpenkakeTo yKaxyBa feka GunTpuTe 3a MacHOTUM
Tpeba aa ce m3mujat. 3a fa ja pecetnpate dyHKuMjaTa (co
MCKNyYeH acnupaTtop), ApXeTe ro MpUTUCHATO KOMYyeTo
3a 6p3KHa Ha BEHTUNATOPOT 5 cekyHaw. MoToa ceeTnoto
Ha nokasatenoT 3a ¢unTpuTe ce racu 1 noctasBkata 3a 30
4acoBm paboTh MOYHYBa Off MOYETOK.

Mo 120 vaca paboTa cBeTNOTO Ke Tpenka MocTojaHo. Toa
3HauM fAeKka jarnepopHuTe GUATPU Mopa Aa ce 3ameHaT
(aKo rv nma). 3a fa ja pecetvpate pyHKLUWMjaTa (CO UCKNyUeH
acnupaTop), ipXeTe ro NPUTUCHATO KonyeTo 3a 6p3vHa Ha
BEHTUNATOPOT 5 ceKyHAaW. MoToa CBETNOTO Ha MoKa3aTenoT
3a GUNTPMTE Ce racu 1 NocTaBKaTa MOYHYBa Off MOYETOK.
MokasaTten 3a uncT Bo3ayx (8).

Mpu UcKnyyeH acnmpaTop, ApXeTe ro NPUTUCHATO KoNYeTo
3a BKyuyyBatbe (1) 5 cekyHAw 3a Aa ja BKnyunTe dyHKUmMjaTa
3a unct Bo3ayx. Co Toa MOTOPOT ce BKJlyuyBa no 10 MUHYTH
Ha CeKoj yac npu npea 6p3uHa. NokasaTenoT 3a CBeTno Ke
ce BKNyum 6e3 Tpenkatbe, a Ke ce 3ananv 1 cBeTnoTo 3a 1-a
6p3unHa. MpeocTaHaTnTe 50 MUHYTK NOKa3aTenoT 3a CBET/I0

Ke Tpenka. (DyHKLlVIjaTa MOXe fia Ce NCKNYy4n CO NPUTUCKatbe
Ha Koe 61no Konue, OCBEH OHa 3a CBET/OTO.

NMPOU3BOAUTENOT HE NPUGAKA HUKAKBA
OArOBOPHOCT 3A EBEHTYAJIHUTE OLWUTETYBAKA
NPEAN3IBUKAHWN CO HEMNOYUTYBAMKbE HA
FTOPEHABEAEHWUTE NPEAYNPEAYBAMA.
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